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CTAPOAKKAJICKOE JIIOBOBHOE 3AKIIMHAHUE MAD 5, 8

Bcmynumenvhas cmamos, nepegod u KomMmMeHmMapuil
JILLE. Koeana u P.M. Hypyaauna

H.B. Koznoeoil,
¢ 110006610 U NPUSHAMENbHOCIBIO

ITy6nukyeMBblii HUXKe TeKCT ObUT HaligeH B Kuiie B Xxone perysipHbIX apXeoJIOrMYeCKUX
PACKOIIOK; B HACToOsIIIee BpeMs TabauuKa XpaHUTCs B DiuiMosieaHckoM My3ee (Okcdopn),
Kyza oHa noctynuna B 1930 r.! 3aknunanue MAD 5, 8 nipeacraBiasieT cO00M OnUH U3 Pell-
yaiimx oopasLoB akkajackoit surepatypsbl 111 Teic. 1o H.3. [lepBoe u3naHue TeKcTa, BbI-
nojsHeHHoe U. I'enpbom, conepxut GoTo (6€3 MPpOprUCOBKU), TPAHCIUTEPALIUIO, TOTBITKY
HOpMaJIN3allvK 1 TiepeBon’. B HacTosmee BpeMsa nsnanue [eap0a 3HAYNTENEHOTO MHTEpECa
IIJIST THTEPIIpETalluM TEKCTa He MPeACTaBIIsICT.

Bropoe uznaHue, ocraroiieecss OCHOBHBIM 10 CETOIHSIIHEro IHs, MPUHAIICKUT
JIIx. Bectenxonbl u O. Bectenxonbly’. B 3T0ii paboTe comep:KUTC He TOJIBKO IPOPUCOB-
Ka, TpaHCAUTepalysi, HOpMaIU3alys U MepeBoj, HO U MOAPOOHBIN (PUTOTIOrNYECKUl KOM-
MEHTapuii. BOIBIIMHCTBO MHTEPIIPETAIIMOHHBIX PEIICHMIA, TIPEIIOKEHHEIX CyTIpyraMu Be-
CTEHXOJIbII, B TOU WJIM UHOW CTENIEHU TIPUHUMAIOTCI COBPEMEHHOM HAYKOM.

Elle 1Ba KOMMEHTUPOBAHHbBIX U3JaHus, noarotoBieHHble b. I'ponebepr u H. Baccep-
MaHOM, BbILLIM B cBeT nocie 2000 r.* B aTux padborax conepKUTCcsl HECKOJIbKO OPUTMHAIb-
HbIX MHTEPNpPETAllMOHHBIX UAEH; KpOME TOr0o, OHU B YAOOHOM Ajs yuTatenss dopme
00001IaI0T UCTpaBJeHUs U AOTOJHEHHUS K U3faHuio BecteHxoblieB, mpeajiarapiimecs

Pa6ora JI.E. Korana BeimtoniHeHa nipu nopaep:kke PH® B pamkax nmpoekra No 21-18-00232.
Pa6ota P.M. Hypymiuna BeinosHeHa rpu rmopaepxkke PH® B pamkax rmpoekra Ne 18-18-00503.

I Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 198.

2 Gelb 1970 (MAD 3, 8).

3 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977.

4 Groneberg 2001 1 Wasserman 2016, 242—246.
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B JIUTepatype 3a nociaeaHue necsatuiaetusi. B 2013 r. Beiuio B cBeT uznanue Y. JIambepra
(TOJILKO TEKCT U NIEPEBO)°.

OCHOBHBIE TIepeBOIBI Ha 3aMafHble 93bIKM rpuHamiexat K. Bunske u b. @octepy®.
3axmmHanue MAD 5, 8 mBaxkabl TIepeBOOMIIOCH HAa PycCKuit 31K, V1. M. JIbIKOHOBBIM
n U.C. Kinoukoseim’. Baxueiiime ucciaenoBaHus, MOCBAIIEHHbIE OTAEIBHBIM (pparMeH-
Tam 3akirmHaHug: von Soden 1972; Westenholz 1972, 381—382; Lambert 1987, 37—38; 1992,
52—54; Hirsch 1995—1996, 139—144.

OPD®OIPAOUYECKHUE U A3bIKOBbIE OCOBEHHOCTHU

Ilepedaua cubunrsnmos

Conepxatirecst B TSKCTe peJieBaHTHBIC (DOPMBI HEIOCTATOYHBI IIJISI TOTO, YTOOBI OIle-
HUTb 3TUMOJIOTHYECKYIO KOPPEKTHOCTD Tepenadyn cuomraHTos?. Cepus SV peryiaspHo nc-
MOJIb3yeTCs IS Tiepeaadr pedaeKcoB *sS 1 *§, B To BpeMsl KaK cepusi SV KOPPEKTHO yIIOTpe-
OJisieTCs B OTHOCUTEIBHOM MecTouMeHuu $a (cTK. 12, 16, 32) < *tV u B popme $i-na-tim (16)
«Moua» < *tyn°. OnpenesieHHbIC 3aTPyIHEHMsT BBI3bIBAET hopMa fa,-pa,-Sa-hi-ni (38), mo-
CKOJIbKY 9TMMOJIOTHSI TJIarojia pasahu He BIIOJTHE sicHa. Bo3MOXHbBIe TTapalljiesii CKopee yKa-
3BIBAIOT Ha *§ wim *§'°, mo3TOMy MOXHO TperoaraTh, 4To cepus SV yroTpebieHa 31ech
HekoppeKTHO!'. OTa uepTa commkaer MAD 5, 8§ ¢ HEKOTOPBIMU IPYTUMU TEKCTAMU U3
Kua u Myraasa, rie Takxke HaOIIO[aeTcs UCIOIb30BaHKe SV BMECTO SV 2.

Opgoepaghuneckue napul ¢ €-60KaAAUIMOM

Takoro poaa napsbl, SIBJASIOIINECS OMHOM 13 OTJIMYUTEIbHBIX Y€PT CAPrOHOBCKOI opdo-
rpaduu, JUILIb B HE3HAYUTEILHOM CTEIIEHU OTPaXKeHbI B pACCMAaTPUBAEMOM TEKCTE.

B TekcTe oTCyTCTBYET MPOTUBONOCTaBICHME MI VS. ME: BO BCEX CIyYasiX yIoTpeoIsieTcst
3HaK ME (7: da-miy-ig-tay; 20: u-miy-is-sa; 34: u,-tam,-miy-ki)">.

B dopme u,-da-bi-bu-si-ma (30) ynorpebieH 3HaK BI BMECTO OXMIAaeMOro BI, (Ka-
KMX-JTM0O0 YCIOBUI IS TTOSBIEHUS e-BOKAJIM3Ma MBI 311eCh He BUIUM) ',

®opma sa,-qiy-[sa] (4), Mo Bcell BUIMMOCTU, OTPAXaeT ABOMCTBEHHOE MU MHOXE-
CTBEHHOE YMCJIO KOCBEHHOTO Majaexa (sage[sal), uro menaer 000CHOBaHHBIM yIOTpeoIe-
Hue 3Haka GI. Bee ciyyau ynorpebieHus KI COOTBETCTBYIOT OXMIAEMOi KapTuHe .

Ompa:»ceﬂue HA44/abHO20 'y

XapakTepHoe Uil CaprOHOBCKOTO MEPHUOia MPOTUBOIIOCTABICHUE 3HAKOB U Vs. U,;/U,
U 1vs. 1; (TakKe E, vs E) M0 NPU3HAKY HAIMYMS HaYaJIbHOTO y'® B paccMaTpuBaeMoM Ma-
MSATHUKE ITPOBOIUTCSI HETIOCJIEA0BATEbHO.

3 Lambert 2013, 30—32.

¢ Wilcke 1991, 280—281; Foster 2005, 66—68.

7 Diakonoff 1981, 311—312; Klochkov 2000, 383—387.

8 O6uMe cBeleHNs KaK O «KAHOHMYECKOI» pedeKcalny MpaceMUTCKUX CUOMISHTOB B Capro-
HOBCKOM aKKaJCKOM, TaK 1 00 OCHOBHBIX KaTeropusix uckioueHuit cm. B Hasselbach 2005, 135—143;
Kogan 2011a, 165—172; 2011b, 86—87.

?SED I, Ne 77,

10Cm. EDA 1, P0765.

'O BO3MOXHOM HEKOPPEKTHOM YIIOTPEOJIEHUU CEPUU SV B Si-ir-gu-a (€M NPUHATH OTOXIECT-
BJICHUE DTOM JIEKCEMBI C aKK. Serku «CBsI3Ka CYLIEHBIX TUIOMOB») CM. KOMMEHTapHii K CTK. 25.

12 Kogan 2011a, 171-172.

13 Hasselbach 2005, 48.

14 Hasselbach 2005, 43.

15 Hasselbach 2005, 44—45.

16 Hasselbach 2005, 87—88.
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OTMeEUYEHO YeTbIpe cllydasl KOPPEKTHOTO yNOTPeOIeHN y-3HAKOB: es-ra-[a]-am (2) <
*yi-; i-da-su (25) < *yad-; u-mis-is-sa (20) < *yawm- vs. us-tam,-mis-ki (34) < *’u-. Ilo kpaii-
HEll Mepe B IBYX Clly4asiX OXUIAeMblil y-3HaK He ynorpeonsaercd: iy-du-ru (22) v u,-da-bi-
bu-si-ma (30). I1o Bceit BUDIUMOCTH, Ta 3Ke KapTHHA HAOJI0IAeTCS B HESICHOM 110 CMBICITY
dbopme u,-ta,-ra (6)"’. HakoHew, B hbopmax i-ta,-Az-kay-ri-ni (21) v i-ri-nim (29) cnenyer,
BEPOATHO, BUIETH OOPATHOE ABJIEHNE: HESTUMOJIOTUYECKOE YITOTPEOIEHNE y-3HAKOB 8.

MoXHO 3aKJII0YUTh, YTO MO JaHHOMY TTapameTpy MAD 5, 8 aBasgeTcs oqHUM U3 caMbIX
HepeTyJIsIPHBIX CPENU JOILIESAIINX 10 HAC caproHOBCKUX TekcToB. CornacHo Westenholz J.,
Westenholz Aa. 1977, 199, 3Ta HeperyasipHOCTb YKa3bIBaeT Ha MO3AHIO JaTUPOBKY BHYTPU
CaproHOBCKOTO MePUoIa.

Ilepedaua *g

HecMoTpst Ha HeGobIIMEe padMepbl 3aKJIMHAHUS U PEAKOCTb aKKaJCKUX TEPMUHOB
¢ aTuMoiornaeckuM *g, MAD 5, 8 mipemocTaBisgeT BaxkHYI0 WH(GOPMAIIUIO IO JaHHOMY
BoImpocy. B AByX ciydasix mpeKOHCOHAHTHBIN *¢ mepemaeTcs cepueil VH, B TO BpeMs Kak
B MHTEPBOKAJIbHOM MO3MLIMM OJHAXIbl OTMEYEHA 3allUCh cepuei GV: ru-uh,-ti (5, 10); tu-
uh,-ta,-na-ma (7) vs. ru-qa,-tim (12)".

Apyeue opgoepaghuneckue ocobennocmu

B tekcre Tpu pasa ynorpebusietcs: penkuil 3Hak UR,: tu-ur,-da (8), tu-ur,-da-ma (9),
ur,-ki (15). 3HayeHue 3TOM NMPaKTUKKU TPYIHO OLIEHUTb, [IOCKOJIBKY APYrHe 3HaKu ¢ oHe-
TUYECKUM 3HAaYeHUEM /ur/ B TEKCTe HE BCTPEYAIOTCSI.

dopma co 3HAYCHUEM «SI B3sI» CUCTEMaTUUECKH 3aIIMCBIBACTCS C TIOMOIIIBIO 0COOOTO
3Haka UZ,: a-hu-uz, (12, 15, 17, 32)?!. Dra opdorpaduyeckas npakTuka, BeCbMa HIMPOKO
3aCBUIETENILCTBOBAHHAS B IPYTUX CAPTOHOBCKUX TEKCTAX’2, CKOpPEE BCETO, UMEET (POHO-
JIOrMYecKoe 3HauyeHMe U MOXKEeT yKa3biBaTh Ha ObITOBaHUE pediiekca *d Kak caMOCTOSI-
TeNbHOI (hOoHEMBI.

B TekcTe oTMeueHO OJHOBpPEMEHHOE yrnoTpebjieHue 3Haka RI, U (CPAaBHUTEIbHO
pEeNKOro s CaprOHOBCKOIO Nepuopaa) 3Haka RI: du-ri-ni (21); i-ta,-as-kas-ri-ni (21);
i-ri-nim (29) vs. ki-riy-sum (8); ki-ri,-is (17). 3HaueHue sToro beHOMeHa HU B TaHHOM
MmaMsITHUKE, HU B Oojiee IIMPOKOM CaprOHOBCKOM MEPCIEeKTUBE YCTAHOBUTH IIOKA HE
yaaercsi?*.

3anuch a-as-hi-it (17) He UMeeT HaleXHbIX Mapajieseil B CAprOHOBCKOM KOpIyce
U C TPYIOM IOAIAETCS OOBACHEHUIO,

17 CM. HUXe KOMMEHTApHii K 3TOMY MECTY.

18 [IpoToTumsl ¢ *y- enBa 1M BEPOATHBI KK UL IPEIIOTa in(a) «B», TaK U IS CJIOBA erént <Keap»,
XOTsI OOIIETIPUHSTON ITUMOJIOTUYECKONW MHTepIpeTanuu y 3Tux jJekceM HeT (cM. Kogan 2012,
242-244; 2015a, 77—78). TpyaHo cka3aTh, HACKOJIBKO 3aMMCh CO 3HAKOM I OXugaeMa B paMKax MH-
TepHpeTauuu i-ta,-AZ-ka,-ri-ni Kak GOpMbl NOBEINUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS Zakaru Ntn.

19 TlepBble — U BecbMa TOYHbIE — HAOJIIONEHUS HA ATOT CUET ObUIM cliesaHbl yxke Y. JIamGepTom
(Lambert 1987, 38). Cm. manee Kogan 2001, 276; 2011b, 111—114.

20 Hasselbach 2005, 68.

21 Cwm. yxe Krecher 1972, 272-273.

22 Tak, MHOTOYMCJIEHHBIE TIPUMEPBI TAKOTO POJa OOHAPYKMBAIOTCS B HEAABHO OINYOJIMKOBAHHOM
0062;3)aH1/H/1 XO3SIUCTBEeHHBIX ToKyMeHTOB Milano, Westenholz 2015 (cM. Kogan, Markina 2019, 295).

Bonpexu Hasselbach 2005, 72—73. Cp., BIpo4yeM, HalucaHue uz-na-ka, «TBOU YLIU»
B CUSAS 27, 70 06. 3 (Kogan, Markina 2019, 310), B KOTOpOM 3TUMOJIOTUYECKAST TIOCIIENOBATETb-
HOCTb *ud nepenaercst 3HakoM UZ (KakK B TTO3THEMIIIEM aKKaICKOM).

24 Cp. Hasselbach 2005, 49—50; Sommerfeld 2012, 220, a taxxke Kogan, Markina 2019, 311 o MHO-
TOUMCIIEHHBIX TTpuMepax ynotpebaeHust RI B rekctax CUSAS 27. EaBa i MOKET ObITb 3HAUMMBIM TOT
daxr, 9TO BO BCeX Tpex ciydasx yrmoTpedyieHns RI 32 HUM UIET IMOCIe0BaTeIbHOCTD Ai.

25 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 209; Wilcke 2010, 13—14.
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€-60KAaU3IM

Ilepexon i > e orMeueH B hoOpMe ir-e-mu-um U cBg3aHHBIX ¢ Helo (1, 3, 30). TpyaHo
CKa3aTh TOYHO, YTO SIBUJIOCH IIPUYMHOI 3TOTO CABUra: TOCJIEIOBATEIbHOCTD *7 HEe Mepexo-
JIUT B ¢ B CAPTOHOBCKOM aKKaJICKOM, B TO BpeMsI KaK MPSIMOTO KOHTaKTa *i ¢ # B JaHHOM
cJIydJae Her.

IMepexom a > e mocie STUMOJIOTHYECKOTO * HabmonaeTcst B hopme e-tam,-da (37)%.

B dopme e-ne,-ki (14) 3an1ch ¢ e SKCIUIMLIUTHO OTPaXKaeT CTsKeHUE *ay > é (B OTInyue
OT *ay > I B BABWJIOHCKOM U B COIJIACUU C aCCUPUIICKOI KapTUHOI)?’.

Kaxk u B npyrux caproHoBCKMX MaMsITHUKaX, hopma sa-nam (22) He IeMOHCTPUPYET
3TUMOJIOTUYECKM HEPETYJIIPHOTO [JIACHOTO €, KaK B MO3IHeIINe epuoanl s,

B dopwme e;-ra-[a]-am HaOmonaeTcs nepexon i B € B OTKPBITOM CJIOTE TIEPEL, /' — ABJIe-

HHUE, Criopagu4yeCKM OTME€YaeMO€ 1 B APYTIUX CAPrOHOBCKUX MaMSITHUKAX .

Ilpucoedunenue mecmoumeHHbIX CyGOUKCO8 K CyulecmeumenvHbim

B mByx cirydasix oTMeUaroTCsT HeOOBIYHBIC SIBJICHUST TIPU MPUCOSTMHEHN MECTOMMEHHBIX
cy(PUKCOB K CyLLIECTBUTENILHBIM: ka;-lu-ma-sa (23, coxpaHeHue NaneXXHOro IIACHOTO Mepe Me-
CTOUMEHHBIM cypdUKcoM); mu-ra-as (24, cokpalueHHas (opMa MECTOMMEHHOTO cyhduxca).

Boxamue

OrcyrcTBue HyHaumu B opmax wa-alr-dla-ta, da-mis-ig-ta, (6—7) 3aKOHOMEPHO 00B-
ACHAETCA UX YIOTpeOIIEHNEM B BOKATUBHOM (QyHKumn3!,

Adeepbuanvhvie okonvanua’?

B TekcTe Tpu pasa ymnorpebJieH TeEpMUHATUBHBIA CyhhUKC -is° OOUH pa3 Ipu UMEHU
B conpsikeHHOM cocTtostHum (17—18: ki-riy-is ‘ZUEN), onuH pa3 mepei MeCTOMMEHHBIM
cypdukcom (20: u-mi;-is-sa) 1 o1MH pa3 NpU UMEHU B CBOOOJHOM COCTOSIHUM (8: Ki-Fi,-
Sum). HTepecHo (M, BO3MOXHO, He CJIy4aiiHO), UTO UMEHHO B MOCJEIHEM Cyyae BCes
33 TEPMUHATUBHBIM Cy(P(UKCOM CIEIyeT 10Ka3aTeb -um>>.

Thazonvnas mopgonoeus

B dopwme ti-ib-ta,-at-qa, (11) Habmonaetcst npedUKe ti- BMECTO OXKUIAEMOTO fa-34.
Cratus nopoasl Gt ¢ cydhdUKCoOM UMeeT aCCUPUICKUIA 00IUK (C CUHKOMON MmocenHe-
IO [JIACHOTO OCHOBHI, T.€. pitars-): e-tam,-da (37)%.

B dopwme la ta,-pa,-Sa-hi-ni (38) oTMeUYeH XapaKTepPHBII [J1s1 CAPTOHOBCKOIO 1MajIeKTa

0Ka3aTeJlb CyObIOHKTUBA -1i*°.

26 Hasselbach 2005, 113.

27 Hasselbach 2005, 112.

28 Hasselbach 2005, 77.

2 Kogan 2011c, 52.

30 Sommerfeld 2003, 411; Hasselbach 2005, 153, 185.

31 Hasselbach 2005, 184; Kogan, Markina 2012, 483—484; Wasserman 2016, 244. Enpa i onpas-
JIAHHBI COMHEHMS Ha 3TOT cueT B Kouwenberg 2010, 179.

32 Benen 3a Kaysen6eprom (Kouwenberg 2012, 325—329) MbI ITPEANIOYUTAEM HE TPAKTOBATH 00-
CyXIaeMbIe HIDKE MOKAa3aTeJIN KaK «ITaJIesKu».

33 Hasselbach 2005, 181.

3+ Bonechi 1988, 122—123; Hasselbach 2005, 192.

35 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 210; Hasselbach 2005, 213. Cp. Arkhipov, Loesov 2020,
39—40 (cM. KOMMeHTapuil HUXe).

36 HekoTopble MCCIe0BaTe BUAAT 34eCh 00beKTHBII cydduKe 1 J1. ef. u. (CM. KOMMEHTApHUil HITKe).



CTAPOAKKAJCKOE JIJOBOBHOE 3AKJIMHAHUWE MAD 5, 8§ 1077

B caproHoBcKoM KopIlyce He 3aCBUICTEIbCTBOBAHBI (hOPMBI MTPE3eHCca IJIarojioB C ce-
PEIVMHHBIM 3TUMOJIOTUYECKIUM TOPTAaHHBIM B3PBIBOM, TTIO3TOMY TPYIHO CYIUTh, HACKOJIBKO
OMpaBIaHHA PEKOHCTPYKIIUS AOTIOIHUTEIBHOTO 3HaKa -a- B hopme e;-ra-[al-am (2).

IIpednoe in

B c1k. 4, 5, 28, 29 nipeaior in BCTpeyaeTcsl B OOBIYHOM 11 CApTOHOBCKMX TEKCTOB KpaT-
KOl hopme (B IIPOTUBOIOJIOXHOCTD NO3AHENIEMY ina). B dopme i-ta,-AZ-ka,-ri-ni (21),
BO3MOXHO, HAOJIIOAAETCS ACCUMUJISILIMSI KOHEYHOTO /1 MPEeAJIora IepBOMY COIJIACHOMY CY-
HIECTBUTENLHOTO: *if-taskarinné «cpeny caMImuToB» %, DTO ABJIEHNE HUTIE OOJBIIE B Cap-
TOHOBCKOM KOPIIyce He BCTpeuyaercs .

Jlexcuxa

B Texcre HabII0HaeTCS JOBOJIBLHO BHICOKASI KOHLIEHTPALMSI PEAKUX CJI0B, B TOM YMCIIE
hapax legomena*: irlemum «mo6umerii» (1, 3, 30), sagum «6enpo» (4), hutannumum «1IBECTH,
npousetath (?)» (7), *buramum «3padok, pagyxHasi odojouka rinasza» (13), duarum «untu no
Kpyry, KpyXutb» (?) (21, 22), Sirgu’um «npexpacHbiit» (?) (25), sawarum «wes» (35, 36).

TEKCT U IMEPEBOA*

| SHayya(EN.K1)*? ir-e-ma-am , es-ra-[a?]-am

3 ir-e-mu-um mara’(DUMU)* YAttar(INANNA)*

4 in sas-qis-[Sa u-sa-alb

s in ru-uh,-tli kas-nal-ak-tim ¢ u,-ta,-ra
wa-alr-dla-ta, ; da-mi;-ig-ta,
tu-uh,-tay-na-ma g ki-ri,-sum tu-ur,-da

o tu-ur,-da-ma a-na #kiri’im(KIRIg)

10 Tu-uh,-ti kas-na-ak-tim |, ti-ib-ta,-at-qa,

12 a-hu-uz; pa,-ki Sa ru-qa,-tim

13 a-hu-uz; bu-ra-ma-ti |4 e-ne,-ki

15 A-hu-uz; ur,-ki | Sa Si-na-tim

17 -as-hi-it ki-riy-is ;g ‘Suyin(ZUEN)*

3 Tax yxe B uznanuu Lennba (Gelb 1970, 7). Cornacho O. Becrenxobiy, ['eb0, BEPOATHO, OMU-
pajicst Ha HeonmyOJMKOBAaHHYIO U He BITOJIHE HAJEXXHYIO MPOPUCOBKY BaH Aep Meepa, rae Ha MecTe
HBIHEITHEe ! JIaKyHbI 1300paxeH 3HaK A (Westenholz 1972, 381—-382).

3% O BO3MOXHOI a/IbTepHATMBHOI TPAKTOBKE 3TOTO MecTa (MMIIEpaTuB oT zakaru Ntn) cM. KOM-
MEHTapUii HUXE.

3 Hasselbach 2005, 167. Kak U3BeCTHO, aCCUMUJISILIUS /1 B 3TOM MPEAJIOre XapaKTepHa JJIsl CTa-
poaccupuiickoro nuanekra (Kouwenberg 2017, 428), a Takke ISl «TUMHO-3ITMYECKUX» TTAMSITHUKOB
(von Soden 1933, 134—135).

40 TMonpoGHee 0 MePEUNCIEHHBIX HIKE JIEKCEMAX CM. KOMMEHTAPHIA K COOTBETCTBYIOLIMM CTPOKAM.

4l TpaHcaMTEpaLKs HE OTPAXAeT HEOOMBIIOTO BEPTUKAIBHOIO KIMHA, KOTOPBIM COIPOBOXIAIOTCSI
HEKOTOpbIe 3HaKK: NI (14, 26, 28), IR (25), AM (28, 29). Cm. Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 199.
Crpoku Tekcra Ha Tabsimuke MAD 5, 8 oueBUIHO HE COBIAAIOT C TPAaHULIAMU MO3TUYECKUX CTUXOB
3aKJIMHAHMS, OTHAKO CaMo JeJieHWe TeKCTa Ha CTUXU B IAHHOM CJTyJae MPeICTaBisieT coO0i Crieim-
aJIbHYI0 3a1avy, PeLIeHUI0 KOTOPOit aBTOPHI MPEANoJaraloT MOCBITUTh OTAEIbHOE UCCIeJOBaHME.
[MpemtoxkeHHOE BBIIIE AeJieHUE UMEET MPeIBapUTEIbHBIN 1, B Pse CIyJaeB, YCIOBHBINM XapakTep.

#2 K HopMau3almy cTapoakKaackoii (hOpMbI CM., B YaCTHOCTHU, 30JaUTCKOE JTEKCUYECKOE BXOXK-
nenue YEN.KI = ‘ay-u, /hayyu/ (VE 803, cm. Krebernik 1983, 31; Conti 1990, 193). Cwm. naree mon-
pooHyto nuckyccuio B Weeden 2009 (ripexne Bcero, ¢. 98—103).

43 Cp. mar-i «moii ceii» B Milano, Westenholz 2015, 281, Ne 229, 06. 3.

4 00 *fattar- KaK IpeBHeiilIel aKKaICKOI U IPaCEMUTCKOI (popMe UMEHU 3TOi GOTMHU CM. TIOJI-
po6Ho B Wilson-Wright 2016, 16—26.

4 K HOpMaM3aLuK CTapoakKanckoii opMbI CM., B YaCTHOCTH, S0JIANTCKOE JIEKCMIECKOE BXOXKIECHNE
9EN.Z1/ZU = zu-i-nu (VE 799, cm. Krebernik 1993—1997, 361—362). B paHHMX BOCTOYHOCEMUTCKUX CHJI-
J1labapusix 3HaK EN ObL1 3HakoM Turna CVC co 3HaueHueM /yin/ (cM., Hanpumep, Sommerfeld 2012, 237).
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19 ab-tuq; #sarbatam(ASAL,) o u-miy-is-sa
41 du-ri-ni i-ta,-AZ-kas-ri-ni
22 ki ra‘iyum(SIPA) is-du-ru sa-nam
23 ‘anzum(UZy) kas-lu-ma-sa
lahrum(Ug) puhad(SILA,)-[sa,]
24 A-10,-nUmM, mu-ra-as
25 Si-ir-gu-a i-da-su
26 Samnum(1,) us ti-bu-ut-tum ,, Sa-ap-ta,-su
18 A-Sas-am Samnim(1,) in qa,-ti-su
29 A-Sas-am i-ri-nim in bu-di,-su
39 ir-e-mu u,-da-bi-bu-si-ma
31 Uy IS-ku-nu-$i a-na mu-hu-tim
3 a-hu-uz; pa,-ki sa da-di,
33 YAttar(INANNA) u, Yis-ha-ra 5, uy-tam,-miy-ki
35 a-diy sa-wa-ar-su 5 U sa-wa-ar-ki 5, la e-tam,-da
13 la tay-pa,-Sa-hi-ni

12 Da Jlrobumoro JoouT.
5 JlloOuMmbIit, ceiH Mirap,
4 [Cudlum [y nee] Ha KoneHsX,
5 B 0/1aroBOHHOI CMOJIE ¢ ...
67 O IIBE TIpEKpacHBIE AEBHI,
,_g BBI Usememe, B cazi BbI CITyCTHIINCD,
o CIlyCTWIINCD BBI B Call,
10—11 Cpe3anu cMoJibl 6JJarOBOHHOMA.
12 OBJazen s TBOUM PTOM, MOJHBIM CJIIOHOIO!
13—14 OBIIAJEN $1 [J1a3 TBOUX 3pauyKkamu!
15—16 OBJIAZIEI SI TBOMM BJIaXKHBIM JIOHOM!
1718 A1 3anpbirHyin B can CysHa,
1920 251 ee Onsa cpyou s TONOJIb.
21 X00u 6okpye MeHs cpedu camuumos™,
1, Kak macryx eoxpye crana xodum,
,3 OBLIA 60Kpye CBOETO SITHEHKA,
Kosza 6okpye cBoero xo3neHka,
,4 Ocnnia 60kpye CBOETO OCIeHKa.
,5 Ha mnansix ero ykpawensn®,
2627 ETO TYOBI — Macyio v npsiHbie mpaevi®s.
,5 Y HEro B pyKax KyBIIMH C MacjoM,
2 Ha ITeyax y Hero KyBLIMH KeIpPOBBIii®.
30 VI3Betio ee oxcdenenve™,
31 €€ CIeJIaNo OIePKUMOiA !,
3, OBIazies1 1 TBOMM PTOM, MOJIHBIM cTpacTy!
13_34 JaKmHato Te0s1 Miurap n Miuxapoii:
15_37 «I1oKa TBOSI 111es1 U €ro 111esl He COeUHSITCS,
33 HE Haiizenb Tbl MOKosI»

Wnu: «Xoau BOKpYT MEHSI, 308U MeHsl CHO8A U CHOBA».

4T Ymu: «Ero njaHu — mou naodoesie cesa3ku»; «Ero AMaHu — n10008 ceevcux céaskin.
Wnu: «Ero rydosl — maciio u aupa».

4 YInu: «KyBIIMH C KEAPOBLIM MACJIOM».

Nnu: «Jlrobumble (Mp’eMyMbl) U3BEIU €e».

51 Yinu: «1oBesto ee 10 6e3yMbsi».
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KOMMEHTAPUN

1-3. Jlio6umsbiii.— VIcXomqHBIM 3HAUYEHUEM CJIOBA ir’emum CIEAYeT CUNTATh «JI000Bb,
cTpacTh» 2. B To e BpeMsi, KaK OTMeYaioT BecTeHXoIbLbI, 10 KpaiiHell Mepe B IEPBhIX
CTPOKaX 3aKJIMHAHMS ir'emum, CKopee BCero, 0003HavdaeT IMepCOHNPUIIMPOBAaHHYIO JTI0O0OBb,
T.e. BOXKECTBO, OAOO6HOE rpeyeckoMy DpoTy> . Hackoabko MBI MOXeM cynnuTb, Up’emym
Kak 00roromo0Hast CyIlIHOCTb HE UTpajl CKOJIbKO-HUOYAb 3HAYUTEIIbHOM POJIU B MECOITO-
TaMCKO# peauruu — 3a npeaeiamu MAD 5, 8 U3BeCTHO JIMIIb OJHO CPAaBHUTEIbHO H0-
croBepHoe ero ynomuHaHue B YOS 11, 87 (cM. Huxe). [IpuHATBHI HAMU MEPEeBOJ, «JTI0-
OUMBLIT»>* UMEET TOBOJIBHO YCIIOBHBINA XapaKTep U NMPU3BaH, IPEXIE BCETO, MOTYEPKHYTH
STUMOJIOTUYECKYIO CBS3h C YIIOTPEOJICHHBIM PSIIOM TJIATOJIOM Fdmu «TIOONTh».

[TpomomkeHUEM cTapoaKKaacKoi (hOpMHI ir'emum, 10 CUX TIOP 3aCBUACTEILCTBOBAH-
Hoit Tobko B MAD 5, 8, saBnsieTcs no3gHeitiiee i/eréemu (c maaeHUeM TOPTAaHHOTO B3PhI-
Ba)>, KOTOPOE U3BECTHO, TIIABHLIM 00pa30M, 110 CTAPOBABUIOHCKUM JINTEPATYPHBIM TEK-
cram®®. zyueHMe cTapOBaBUJIOHCKMX NACCAXEH MO3BOJISIET MOJHEE PACKPHITh 3HAYEHUE
WHTEpeCyIollell Hac JieKceMbl. Tak, mepeBo «J1I000Bb, CTPACThb» IPUMEHUM K iréemu B Clie-
IYIOIIEM CTHUXE M3 CTapOBaBMUIIOHCKOTO JJIOOOBHOTO THAJIOTa!

(1) ul anaddissim iremr
1 He oTHaM eii CBOIO JTI000BB>’.

DTOT NMepeBo.l TakXkKe YMeCTeH B auajnore Mexay 6oramu Hanaiieit 1 Myatu (2) u B 1u-
pUYECKOM MOHOJIOTE, HAITMCAHHOM OT JIUIia MYy>XYuHbI (3):

(2) kima nassi iremu izannan
Kak poca, nbercs mo60Bb2.

32 C10BO ir’emum NPON3BENEHO OT [VIAroa ramu «IIOOUTh> (CTAPOAKK. *ra’dmum) 110 MOIEJIN ipris-, CITy-
Kallei 1J1st 00pa3oBaHuUsl OTIVIATOIbHBIX UMEH ¢ aOCTpakTHbIM 3HaueHueM (cM. GAG § 56a). Ee ucrosib-
30BaHMeE 11 00pa3oBaHMs 0003HAYEHMIT JIMII HEU3BECTHO. TakuM 00pa3oM, 3HaYEHME «BO3JTIOOJIEHHBIN»,
MPUHSITOE B OOLIEYTOTPEOMTEIbHBIX aKKaaCKuUX cioBapsix («loved one, favorite» B CAD I-J 176; «Geliebter»
B AHw. 386; «loved one» B CDA 131), KOppeKTHO ¢ CUHXPOHHOI1 TOYKM 3peHusI 110 OTHOIeHMI0 K MAD 5, 8
(110 KpaiiHeit Mepe, K ero Ha4aJIbHbIM CTPOKaM), HO BPSIL JIM TIEPBUYHO B IMAXPOHUYECKOM TUIAHE.

33 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 205: «ir‘emum is a concept akin to the Greek Eros, that is,
partly a personification of love and sexual desire, partly the impersonal force itself>. B kauecTBe anbTep-
HaTUBBI BeCTeHXOIbIIBI pacCMaTPUBAIOT BO3MOXHOCTh TIEPEBOINTD iF"emum Kak «JII000BHbBIC Yapbl»:
«Since Ea is a god of magic, and Ishtar a goddess of love, we may, albeit by a somewhat mathematical
reasoning, conclude that ir'emum means “love charm”»; cm. yxxe Gelb 1970, 7: «“love-magic,” here
personified»). BoabIIMHCTBO MOCENYIOIIMX MEPEBOJUYMKOB BIOUPAIOT MEXIY STUMU IBYMSI TPAKTOB-
kamu: «love-charm» (Foster 2005, 66; Wasserman 2016, 243), «Liebreiz» (Wilcke 1991, 280; Neumann
2008, 10), «cupid» (Lambert 2013, 31). Mi3BecTHa Tak:Ke MpaKTHUKaA OCTABJSATh aKKaJCKOE CJIOBO 0€3
nepesona (Haas 1999, 150; Diakonoff 1981, 196). Tak uiau nHave, BbICOKAsI CTENEHDb MEPCOHM DU~
Kallu¥ pacCMaTpUBaeMOTO TIOHSTUST B HAUAJIbHBIX CTUXAX 3aKJIMHAHUS MPEICTABIISIETCSI OYeBUIHOM.
[To-npyromy oOCTOMT ZieJIO C yIOTpedieHUeM ir’emum BO MH. 4. B ¢TK. 30, rae nepcoHu@puIpoBaH-
HBII XxapakTep ynoTpeOJieHUsI He CTOJIb Mpo3pavyeH (cM. KoMMeHTapuii K cTK. 30—31). [IpuHuunuaib-
HO MHOE TTIOHMMaHUe 3TOTOo CJIOBa, peaioxeHHoe b. 'poHebepr, o6cyknaeTcss HUXe.

34 Cp. «JIrobumen» y U.C. Kinoukosa (Klochkov 2000, 214). B To BpeMs KaK pyCCKHe CJI0Ba «TI00MMEL
WY «TIOOMMBIM» UMEIOT CKOpee TTacCCUBHOE 3HaYeHME («00BEKT JIIOOBU»), B aKKaZICKOM Mbl UMEEM JIEJI0
C aKTUBHOIA, ICHCTBYIOIIEH CYLLIHOCTBIO («TOT, KTO BbI3bIBACT JIIOOOBB»). Cp., BIIPOYEM, BO3MOXKHOE YIIOTpe-
OJIeHUE naramu «BO3O0ICHHbII» BMECTO irému B CTApOBABIIOHCKOM 3aKIMHaHMK 13 McuHa (pum. 64).

35 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 205—207. B akKaJICKUX CJI0BapsiX CJIOBO irémiy He CUUTAETCS
CBSI3aHHBIM CO CTapoakKK. ir‘emum. BMecTo 3TOro npeamnoaraeTcs CBsI3b iremu ¢ TEPMUHOM erimmatu,
o0o3HayvaroluM 0ycuHy siiitieoopasHoii ¢opmbl: irimmu «bead(?), necklace(?)» (CAD 1-J 177); irimu
«ein Kopf- od[er] Halsreif?» (AHw. 386); irimmu «bead (necklace)» (CDA 131).

36 Bonpeku AsbeTepy (Alster 1993, 21, n. 46), e-ru-mu B IyMepcKoii I1060BHOI ecHn Dumuzi-
Inanna E enBa i1 MOXET BOCXOIUTb K aKK. iremu (octaBieHo 0e3 rnepeBona B Sefati 1998, 167: 10).

57 George 2009, 62, no. 10: 3. Jlajiee B 3TOM JMaJIOTe B CXOJIHOM KOHTEKCTE UCIIONb3YeTCs rdmu
«11000Bb»: asar libbi ekle|tim analndin rdmi «Bo TbM[y 51 OT|1aM cBOIO JT1000BB» (CTK. 7).

38 Lambert 1966, 50: 11 (cm. Taxxe Wasserman 2016, 125).
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() lar-riglim Sinanatim iggeltam
|inla ursi-ma agrur ina mayyalim
itturam irelmum| seris kab|tatiya)
[OT kpu|ka nacrouku 5A(!) (B TeKCTe: OH) MPOOYIUIICS,
B CMajibHE 51 3aBOpPOYAsICs Ha MOCTEIN —
06[0Bb] BepHyJIach Ko MHe, (Bomuia) [B Moe] cepafue]®.

B rumHax, mocBsmmeHHBIX OoruHsaM 008U Uimtap (4) u Hanaiie (5), iremu, BeposiTHO,
0003HavaeT HeKoe TIpUCyIlee STUM OOTMHSIM KadecTBO («oyapoBaHUE, TIOOOBHBIC Yaphl»;
0 BO3MOXXHOCTHY MHOM MHTEPIIPETALIMHU iFému B 3TUX Taccaxkax CM. HUKe):

(4) sarhat iremii ramii resussa
OHa BenMyaBa, ee roJoBa OKyTaHa OYapoOBaHUEM
(6yK6.: Ha ee TOJI0BE JiexXaT JI000BHbIe yaphl)®.

(5) tatbe-mairemam iddi kis|ad)issa
OHa BcTana, U (ee oTell) MOMECTHII €fi Ha 1Ielo JI060BHbIE Yaphi®'.

HaubGonbmuii nHTEepec B CBSI3U ¢ KOMMEHTHUPYEMbIMU cTpokKaMu u3 MAD 5, 8 nipen-
CTaBJISIET 3aUMH CTAPOBABUJIOHCKOTIO JIIOOOBHOTO 3aKJIMHAHUS, TIIe erému SIBHO BBICTYIIA-
eT Kak IMepcoHu@uuurpoBaHHasi, 60rornoao0oHast CyliHOCTb (MJIU KaK ee U300paKeHUE, CM.
HUKE), 06J1a1a101Las POraMU U XBOCTOMS?:

(6) eremu eremu
qarnasu hurasum
zibbassu(!)% ugniim ellum
Sakin ina libbim sa Istar
Dpemy, Dpemy,
pora ero — 3051070,
XBOCT €r0 — YKMCTast JISIIUC-JIa3ypb.
OH nexurt Ha cepue y Mimrap®.

OTHenbHO clIeayeT OCTAaHOBUTLCS Ha WHTEPIIpeTaluu ir'emum/iremu B padote b. I'po-
Hebepr®. T1o ee MHEHMIO, 3TO CJIOBO 0003HAYAET HEKOE I0BEIMpHOE yKpaweHne®. B mac-

¥ George 2009, 51, no. 8: 20—23. BrpoueMm, 110 MHEHUIO JIKOpAXa, B 3TOM OTPBIBKE PEUb UIET
0 nepcoHU(pULIMPOBaHHOI M100BU: «A personified irimum fits the present passage perfectly and is fur-
ther evidence of irimum as the Babylonian Cupid» (ibid., 53).

 Thureau-Dangin 1925, 172: 11.

61'VAS 10, 215: 16 (cM. Streck, Wasserman 2012, 187).

62 TIpuMeyaTeNbHyIO Mapauieb K TOMY 00pa3y Mbl HAXOAMM B YTapUTCKOM MU(DOIOINYECKOM
tekcte KTU 1.114: 19-21, toe «4epT», HamyraBIIWii OINbsTHEBIIeTo 6ora Moy, onmmceIBaeTCsa Kak
b‘l grnm w dnb «o6nanatenb poro u xBocta» (Pardee 1988, 60—62). 1o mHeHuio Curpucra u ['yaHuk
BecTeHX0MbII, XBOCTATHIIT DpeMy yroMuHaetcst Takxke B YOS 11, 24 i 2: [e-re]-ma'(BA)-am zi-ib-ba-su,
(Sigrist, Goodnick Westenholz 2008, 679), oqHako MpeaIoKeHHOe MMU BOCCTAHOBJICHHUE (MIPUHIATOE
B Wasserman 2016, 169) Hesib3st CYMTATh HAIEXKHbBIM.

93 B tekcre: zi-ba-Z1 (cM. obcyxkaeHue aToro Mecra B Wasserman 2016, 253—254).

YOS 11, 87: 1—4 (Wasserman 2016, 252). CxoIHBIif 324MH HAXOOUM B CTAPOBABUIIOHCKOM 3aKJIH-
HaHuM U3 McuHa, roe MecTo erému 3aHUMAET APYTOil AepuBaT rjaarosia rdmu «1OOUTb» — naramu
«BO3JMOOJICHHBINY»: naramum naramum Sa iskunitka Ea u Enlil «Bo3mo0aeHHBIN, BO3MI00IcHHBIN! THI,
Koro co3nanu Da u Ouauiab» (Wilcke 1985, 200: 42—43). [IpeanonoXuTeabHO, naramu B 3TOM 3aKJIH-
HaHMM TaKXe 0003HauaeT BaBwioHckoro Kymunona (cp. Wasserman 2016, 263).

% Groneberg 2001, 110—112. Cp. takxe Haas 1999, 150.

% «...ein Schmuckstiick der Gottheit, wohl in Form eines Halsbandes oder Pendants» (Groneberg
2001, 110). Takum obpazom, I'poHeOepr pa3BUBacT TOJKOBaHUE, MpeIoXeHHOe sl iremu B AHw.
u CAD (cMm. mpumM. 55). B ominaue ot aBTopoB ciioBapeii, ['poHedepr mpenmoaraeT TOXIeCTBO MEXITY
ir'emum W irému M BO3BOAUT 00€ (hOpMBbI K rdmu «J1I00UTh». B KOHEUHOM cYeTe CBSI3aHHBIM C HUMU
CYUTAET OHA U 0003HauUeHue OycuHbI erimmatu («zu trennen, aber... sicherlich verwandt»), yto, onHa-
KO, He KaXeTcsl MPaBAoNoI00HBIM.
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caxax (1)—(3) (u3 Hux ToJabKo naccax (2) 6bu1 u3BecTeH I'poHEOEpT) TaKoe MOHMMaHUe
MHTEPECYIOIIei Hac JIEKCEMbI He KaXKeTCsI CKOJIbKO-HUOYIb yOenUTeIbHBIM, OMHAKO B psijie
CJIyyaeB 3Ta MHTEPIIpeTallvsl MPEACTaBIIsIeTCs BIIOJHE ompaBnanHoil. [1pexne Bcero, ciemy-
€T 00paTUTh BHUMaHUE Ha CPeAHEBAaBUIOHCKII MHBEHTAPh I0BEJIMPHBIX U3ICIINI U3 TOPOIa
KarHna, re 1 SAG i-re-mu ZA.GIN, «OJIHa TOJIOBA Upemy U3 JISTUC-Ta3ypu»®’ yrioMuHaeTCst
Kak 4acTh oxepenbs (kiSadu) vz cokpoBulIHULBI HUHArammbel (Kak nmpaBuiao, 3Ta OOTUHS
oToxaecTBiasiach ¢ MHaHHOIi-UuTap). BoiaHe BeposiTHO, UTO iréemu o003HaYaeT yKpa-
IIeHWEe TakKe B IIPUBEICHHBIX BBIIIE cTHXax M3 TMMHOB Mimrap n Hanaiie: «Ha ee TojioBe
stexar upemy» (4); «(ee oTel) MOMeCTH eit upemy Ha 1eto» (5). Kimou K Borrpocy o ToM, Ka-
KOT'O pOJIia IOBEIMPHOE M3MIEINe CKPBIBACTCS 32 STUM CJIOBOM, KaK KaXXeTcsl, Hy>KHO MCKaTh
B 3aunHe YOS 11, 87 (6): BO3MOXHO, erému 0003HAYaeT 31eCh HE caMO 00XKECTBO, a M30-
Opaxaroliyio ero GUrypky (B BUIE CTaTy3TKK, OYCUHBI UK KyJIoHA?)%, pacrooxeHHyo Ha
«cepaue» (T.e. Ha rpyau?) y Mirap. MoxHO NMPpeanosoXuTh, YTO TaKue UTYPKU yKpaliaaiu
cTaTtyu OOTWHbB JIIoOBU (Tipexkae Bcero, Mimrap) B xpamax Meconotamuu. He nckitoyeHo,
4YTO U B HaYaJbHBIX cTpokax MAD 5, 8 umeetcs B Buay craryatka Mp’emyma, pacrnoso-
JKeHHasl Ha KoJieHsaX cratyu Mimrap B ee xpame B Kutre (cM. Hizke o poiau Da n Mimrap,
a Takke KOMMEHTapui K CTK. 4). Bo3MOXHO, 3a4MH 3aKJIMHAHUS TTOAPA3yMeBacT ABOSKOE
HWCTOJIKOBaHUE: B PEIIMTMO3HO-MAaTrMYeCKOM TUTaHE peub UAET O MUMOJIOTUUECKOM TepCco-
Haxe, Jro0uMIe Da U chiHe Mirap; B To ke BpeMsl aBTOp 3aKJIMHAHUSI UMeeT B BULY KOH-
KpeTHoe yKpallleHue Ha ctatye Mirap.

Hwmap. — Axkkaackas 60ruHs J1i00BY U BoitHbI (luyMm. MHaHHa). B cTk. 3 Up’eMym Ha-
3BaH ee CHIHOM. Kak oTMedaioT BecTeHXOMBIIBI, B TpedecKoil MU(OIOTUN DPOT TAKKE MHO-
12 Ha3bIBAETCS CBIHOM OOTMHMU 110681 AdpoauTs®’.

BDa. — OauH U3 BEPXOBHBIX OOrOB MECOMIOTAMCKOTO IMaHTeoHa, 00T MYJAPOCTH, TTOKPO-
BUTEJb peMece U Maruu, BJIacTUTEb MUGUIECKOTO IMOA3EMHOI0 oKeaHa ATICy, TOXIe-
CTBEHHBIN IIyMepcKoMy 6ory DHku. Da u Mirtap He 00pa3yloT CyIlpyKeCKOIi Mmaphbl, TaKxkKe
HeT MUGOB, B KOTOPBIX PACCKa3bIBAJIOCh ObI O TUIOTCKOM CBSI3U MeXIy HUMU. Takum 006-
pa3oM, MaJIOBEPOSITHOM TIPEICTABIISICTCS BEICKa3bIBacMasi HEKOTOPBIMU MCCIICIOBATEIIMU
TOYKA 3PEHUs, COMIACHO KOTOPOil Da yrmoMuHaeTcs 31ech Kak otelr Up’emyma’®. B Mudax
HpeBHeli MeconoTamuu Da/DHKM HEPEIKO BHICTYIIAET B KaUeCTBE KYJIbTYPHOTO reposi, KO-
TOPBI, B YaCTHOCTH, YKa3bIBAET HIKECTOALIMM OoraM Mx TnpeaHasHadenue’'. BoamoxHo,
Da ynoMMHaeTcsl B HallleM 3aKJMHaHWUM Kak Oor, Haaeausiuuii p’emyMa poJibio J1000B-
Horo 60oxka. C Apyroii CTOPOHBI, MOXHO TIPEATIONIOXUTH, YTO Da MOSIBJISIETCS 31eCh KaK
00T 3aKITMHAHWI, Ybe MMS JOJIKHO TIPUIATh TEKCTY OOIBIITYIO MarnuecKyro cry. Hakoner,
yIIoMHMHaHKe Kak Da, Tak u Mirap MoxeT ObITh CBsI3aHO ¢ TeM, uTo B Kulire, rae 66110
HaiineHo 3akimHanue MAD 5, 8, y Hux OblJIM cBOM XpaMbl (BepOSITHO, pacriojiaraBIINeCs
MOOJM30CTU APYT OT Apyra); o OOJbIION MOIMYISIPHOCTU 3TUX 60roB B Kuilie cBUaeTe b~
CTBYIOT JaHHBIE OHOMACTUKHU 2, BepOATHO, 3aKJIMHATEIb HAa3bIBAET UMEHA TEX OOTOB, KO-
TOpbIe Ka3aJucCh eMy HanuboJjiee JOCTYITHBIMUA U Ha YblO MOMOIIL OH, TAKUM 00pa3oMm,

7 Bottéro 1949, 156: 180. Kak yka3zan Ham U.C. Apxumos, B KauecTBe I0BEIMPHOTO M3e/ M
i/eréemu, MO-BUIMMOMY, YIIOMUHAETCSI TAKXKE B CTAPOBABWJIOHCKOM TEeKCTe U3 Mapu (B MOBpeXIeH-
HOM KOHTEKCTe): 4 e-re-mu KU;.BABBAR «UeTbIpe cepeOpsiHbIX 9pemy» (ARM 32, M.7748: 11', cM.
takxe Arkhipov 2012, 75).

8 MeHee BepOATHOI MpeACTaB/IgeTCs HaM TOYKa 3peHus I'poHe6epr, COrIacHO KOTOPOIl B 3TOM
rnaccaxe pedb UIET O 30JI0TOM YKpallleHUU B ¢hopMe pora (garnu), a TMos «XBOCTOM» UMEETCsI B BULY
KOHYMK 3TOTO pora, caefaHHbIi u3 jsmuc-ita3ypu (Groneberg 2001, 110, Anm. 74).

9 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 205.

70 Cwm., nanpumep, Wasserman 2016, 244,

7' B kauecTBe IPUMeEpPa MOXHO YKa3aTb LIyMepcKuii Mud «DHKU U MUPOBOil nopsaaok» (Beni-
to 1969, 77—160; ETCSL 1.1.3).

72 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 204—205.
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paccuuThiBaa (Cp. TakKe yIIoMUHaHUe MMeHU 0ora JyHbl CysHa B CTK. 18 1 KOMMeHTapuit
K 5TOMY Mecty) 3.

4. Cudum y Hee Ha Koaensx.— Taxoii xe miepeBon nipemiaraeT M. C. Kioukos. Kak 1 oH,
MBI ClIeyeM HanboJee TOIyISIpHOMY Cpenn IepeBoqankoB MAD 5, 8 uTeHmMIO 3TO# CTpO-
KU, BOCXOISIIIEMY K paboTe BecTeHXONBLEB: in sa;-qiy-[sa u-Sa-a]lb’™. B pamkax aToro yre-
HUs clIenyloliiee 3a MPeaJIoroM in «B, Ha» CJIOBO ITOHUMAETCs KaK aHAaTOMUYECKUI TEpMUH
saqu (CM. HIKE), a B KOHIIE CTPOKU BOCCTaHaBIMBaeTcs (popMa riaaroyia wasabu «CUaeTh».

Konenu.— bykBalibHO€ 3HaUeHUE YIIOTPEOJIEHHOTO B OpUTHMHAJIE CJI0BA Saqu — «Oeapo».
DT0 3HaUEHWE HAIeKHO YCTAHOBJIEHO OJ1arofapst HeMaBHO CTaBIIEMY U3BECTHBIM OTPHIBKY U3
Jekcnueckoro cnucka Ugu-mu, rae akKagackoe CI0BO COOTBETCTBYeT IyM. giri;-gid,-da,
OYKB. «IJTMHHASI HOTa», M YIIOMUHAETCSI MeXny tugul = gilSu «ra3, Ta3o0empeHHass KOCTb»
u US-da = kimsu «roneHb» .

AJnbTepHaTUBHAsl TpaKTOBKa MpeAcTaBieHa B nepeBogax 'ennoa, AbsikoHoBa u I'poHe-
Oepr, KOTOpble BUASAT 3Ie6Ch 3aMMCTBOBAHHOE M3 IITYMEPCKOTO SI3bIKa CIIOBO SAgU «CBSITUIM-
nre»’®. Dra uHTEpNpeTanus MajaoyoeauTeabHa. B 4acTHOCTH, TPU TAKOM YTEHUM TPYIHO
O0BSICHUTH yHOTpeOIeHne 3HaKa GI (= /ge/, /ke/, /qe/) miIs 3amIMCH BTOPOTO CJIOTA WH-
Tepecylolleil Hac c10BOGOPMBI (BMECTO OXKMIAEMOTO B 3TOM KOHTeKcTe KI = /gi/, /ki/,
/di/). HanipoTtus, B paMKax ToJIKOBaHUS BecTeHxob1eB Takas opdorpacdus BIIOJHE OIpaB-
JlaHHa, TaK KaK peyb WAET O ABOMCTBEHHOM YMCJIe JIEKCeMbl, 0003Havaplell yacThb Tena:
in sage|sa)] «Ha [ee] koneHsx (OyKB. Oeapax)» (CM. JUMHIBUCTUYECKOe BBeAeHue). Kpome
TOro, KaK OTMEYAI0oCh yKe y BecTeHxosbLes’’, mpuMeyaTebHas napauiesib K 06pasy Dpo-
Ta, CUASIICTO Ha KOJeHIX y Mimrap, oOHapy:KMBaeTCsS B CTAPOBABIJIOHCKOM JIIOOOBHOM
zaknnHanun YOS 11, 87, roe 600K DpeMy OMMChIBaeTCS KaK HaXOASIIUICS «Ha cepale
y Umrap» (Sakin ina libbim sa Istar, cM. BbIlIE).

JaHHBII Taccax SBASETCS OMHUM U3 APEBHENIINX U HauboJiee mMpuMeyaTeIbHbIX CBU-
IIeTeJILCTB 00 00pa3e «CHAeHUS Ha KoJieHsx» («the lap metaphor»), B 11eJIOM JTOBOJBLHO
HETUTTMYHOM JIJISI TPEBHEOIMKHEBOCTOUHON Tpanuiuu. B myMepckux TeKcTax cM., Ha-
npuMmep, ‘nin-hur-sag-ra du,, zi-da-na mu-ni-tu§ «OHa (MHaHHa) TOCaIMIA €TO
(DanaTyma) Ha HaneXHbIe KoeHn (6orman) Huaxypcanr» 8. AKKaICKue CBUIETEIbCTBA CM.
B CAD S 388 (siznu «10HO», 3HaueHue ¢) u B 256 (birku «xoneHo», 3HauyeHus1 2a u 2b). He-
MHOTOYNCJIEHHbIE UKOHOTpaduyecKre CBUIETEIbCTBA paccMaTpuBalTcs B padoTax T. Op-
HaH (>KeHa WK BO3JII00JeHHAs Ha KOJIEHSIX Y My>XKYMHBI) U A. OTTO (peOEHOK Ha KOJIEHSX
y MaTepy, HIHW WIN KOPMWIHUIIB) 7.

73 Cp. 6osee OCTOPOXHOE BhICKa3biBaHue B pabote Bectenxonpies: «Thus, with exception of I$hara,
all the gods mentioned in our text would seem to have had official cults at Kish. The relevance of this
fact for a magical spell like ours is difficult to assess» (Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 205).

74 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 201. Cp. Lambert 1987, 37: «Why not restore sa-gi-[su/ki]?»
Cp. nepeBon «auf [ihrem] Schenkel» B Wilcke 1991, 280 (tak ke Neumann 2008, 10).

5 Couto Ferreira 2009, 67 x 19'—24' (cM. takke KoMMeHTapuii Ha c. 320). CXOTHBIM 06pa3om
B ragaTeJibHOM TekcTe Summa izbu XIV 3—4 saqu ynomuHaeTcst MexXny kuritu «rojieHb» U naglabu
«romarka (0 XuBoTHOM)» (De Zorzi 2014, 700—701, cMm. Takke KomMeHTapuii Ha ¢. 717). Cp. Takke
CJIOBO Siqu «Oelpo; TOHO», KOTOPOE, MO BCEil BUAUMOCTH, MIPEACTABISIET COOOI AUaNeKTHBIM Bapu-
aHT WHTepecyloleit Hac TekceMbl (cM. yxke Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 207). Btot BapuaHt
U3BECTEH MPAKTUYECKU UCKITIOYUTENbHO MO aCCUPUIICKUM TeKcTaM. EAMHCTBEHHOE UCKITIOUEHHE CO-
CTaBJISIET Maccax M3 MJIaToBaBUJIOHCKOM Bepcuun Droca o 'mibramerie (George 2003, 626: 143, cMm.
Takke KOMMeHTapuii Ha ¢. 841).

76 «Iremum, the son of Innin, enters? into the sanctuary? (in za-gi-[im? e?-ra?-a)b)» (Gelb 1970, 8);
«obumaet B ee ceamoine» (Diakonoff 1981, 196); «ir’emu “Schatz” der Inanna, erfr[eut] in [ihrem’
Heiligtum (in sa-gi-[Sa u-ta]-ab)» (Groneberg 2001, 103).

7 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 207.

8 Frayne 2008, 129 iv 24—26 (HaAnuch CTapoIIyMEPCKOro Laps DaHaTyma).

 Ornan 2010; Otto 2016, 129—131.
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5. bnaeosonnas cmona. — byks.: «cMona (nepesa) kanakmy» (ru-"uh,' -t[i kas-nal-ak-
tim, CM. 3TO coueTaHue Takxke B CTK. 10). boTaHnuyeckoe oToxXnecTBiIeHUe aepeBa kanaktu
ocTaeTcsT MIpeAMETOM TUCKYCCUU. B KIIMHOMMMCHBIX UCTOYHUKAX YIIOMUHAETCS, TIIaBHBIM
o0pa3oMm, ero cMoJia, KOTopasi UCITOJIb30BaIach IUIST M3TOTOBJICHUS OJIaTOBOHMIA, a TaKXKe
B MEIUIIMHCKUX M Marn4ecKuX IeJisIX. DTo AepeBo He IpouspacTaio B JIpeBHeit Mecoro-
TaMHU, €0 CMOJIY M IPEBECUHY 3aBO3UIN M3BHe. OTMETHM, UTO aKK. kanaktu N3BECTHO yXe
I10 IBYSA3BIYHOMY BOKaOyssspuio u3 Doubl (XXIV B. 10 H.3.)%, a Bo 11 ThIC. 10 H.3. yIIOMU-
HaeTcsd TaKXKe B TeKcTax ¢ nepudepun Meconoramuun®!. TakuM 006pa3oM, 3T0 AEPEBO (MU,
10 KpaitHell Mepe, ero cMoJia) OBLIIO XOPOIo U3BeCTHO Ha ApeBHeM bimkHem Boctoke.

P.K. TOMIICOH ¢ OCTOPOKHOCTBIO OTHOCHT kanaktu K nepeBbsM poma bocsemms, pac-
MPOCTPaHEHHBIM, MpeXae Bcero, Ha Teppurtopun Comanu, ApaBun u MHIuM (cooTBeT-
CTBEHHO, B paMKax rurnotessl ToMmricoHa cMona kanaktu — 31o nagan)®2. [lpotus Takoro
OTOXIECTBIEHUS BhICTYMaloT aBTopbl CAD®, KoTopble yKasbpIBaloT Ha TO, 9TO, CYId 110
MMEIOIIMMCS B HallleM pacIiOpsSDKEHUM MCTOYHMKAM, TepeBo kanaktu pociao B TOPUCTOM
MECTHOCTU M MOTJIO TIPUCIIOCOOUTHCS K KIMMaTy AcCUpUU (COOCTBEHHOTO OTOXIECT-
BreHns B CAD He mpemraraeTcst). YIuThIBast 3TH 1oBoabl, B.B. Mioiep momaraer, 9To
kanaktu, BeposiTHO, 0003HAYaET TPABIHUCTOE PACTCHHE OITOIIAaHAKC, a TAKXKE TOOBIBACMBIIA
n3 Hero cok®. Ha naw B3misan, npuseneHHbie B CAD apryMeHThI HELOCTATOUHEI I TOTO,
YTOOBI OTBEPTHYTh OTOXKAECTBIEHUE, TIpeanoxXeHHoe TomrcoHoMm. ToT ¢axkT, uyto kanaktu
pacrer B ropax®, He MpOTUBOPEUUT 3TOM TUIOTe3e: Boswellia sacra, OCHOBHOI MCTOYHUK
JlafaHa B IPEBHOCTU, MOXKET PACTH HA BO3BLILIEHHOCTAX ., UTO KacaeTcs criocoOHOCTH JIe-
peBa kanaktu aKKITUMaTHU3UPOBATLCA K IIPUPOIHBIM ycaoBUsIM Accupni, aBTopsl CAD oc-
HOBBIBAIOT CBOE CYXIEHNE MCKITIOUMTEIbHO HA OTPHIBKE M3 apCKOI HAANMMCH AIIIIypHa-
nupanana II, B KoTopoM moBecTByeTCs 00 YCTPOMCTBE STUM 11apeM calia C 3K30TUUYEeCKHU-
MU pacTeHusiMU (kanaktu Ha3bIBaeTCs 31€Ch CPEAU MHOXECTBA APYTUX TUKOBUHHBIX TSI
Accupun nepesbeB)®’. OnHAKO eAMHUYHOE YIIOMUHAHKE O MOIBITKE BLIPACTUTH IEPEBO
kanaktu B canmy, crieliuajabHO MpeaHa3HAYEHHOM JIJISI PEIKUX IEPEBbEB, HE MOXET CITYy>KUTh
JIOCTaTOYHBIM OCHOBAHMEM IIJISI TOTO, YTOOBI YTBEPXKIATh, YTO 3TO IEPEBO MOTIJIO IIPUCIIO-
COOUTHCS K aCCUPUNMCKOMY KIMMaTty. BaskHO OTMETHUTh, YTO Taccax M3 1IapCKOM HAAIINCH
AlypHaipanaia He 0J1arorpusITCTBYeT YIOMSIHYTO# BbIllle TUIIoTe3e Miojuiepa: Tpya-
HO cebe MpeACTaBUTh, YTOOBI HeMTprUMedyaTeIbHOE TPaBIHUCTOE PACTEHUE CTOSIO B ATOM

80 ge§-8im = kay-na-kay-tum (VE 464, cm. Krebernik 1983, 17). OGbI9HOE LIyMEPCKOE COOTBET-
CTBUE aKK. kanaktu — #°%§im-gig, 6yKB. «00IbHOI(?) apomars.

81 B rexcrax n3 Hy3u u B crincke nogapkos xypputckoro uapst Tympartel ¢papaony (EA 22 iii 32).
C akkKanckuM kanaktu, BEpOSITHO, CJIeyeT CBS3BIBATh XyppuTckoe ganaki- (Richter 2012, 183—184;
HallpaB/IeHNE 3aMMCTBOBAHUA OCTACTCs HESICHBIM).

82 Thompson 1949, 344—347.

83 CAD K 136.

84 Miiller 1978, 742. INpeanonoxureabHo, MioJuiep UMEET B BULY TPOU3PACTAIOLINIA HAa TEPPUTO-
puu Cupun, Upaka u Upana Opopanax hispidum Griseb. [1To mHeHuto Ctona, B aKKaaCcKOM sI3bIKe
oIoIaHakc, BO3MOXHO, o603Havascs ciioBoM turd (Stol 1979, 71—74). OTMeTHUM, YTO B HACTOSIIIEE
BpeMsI IO OTIOTTAHAKCOM, KaK MPaBWIO, TOHUMAIOT CMOJTY HEKOTOPBIX pacTeHuit pona KomMudopa
(0 TPYIHOCTSIX, CBSI3AHHBIX C MCTOJIKOBAaHUEM TePMUHA «OMOMaHaKC» B MaMSITHUKAX KJIACCUYEeCKOM
JIPEBHOCTU U B COBPEMEHHOM MUpe, cM. ibid., 58—66).

85 D10 yTBEpXKAEHUE OCHOBAHO Ha Maccaxe U3 JuTepaTypHoro npousseaeHus («[lucsmo [nib-
rameiiia»), B KOTOpPOM FOBOPUTCS O KOOBLIAX, UYbsS MacTh MTOA0OOHA «O0JIUKY (panu) TOPHOTO KAHAK-
my (kanakti Sadi)» (Gurney 1957, 128: 16). Cp. Takke NpUBeIeHHbII HIXE Maccax U3 HaIIUCU
AmmypHauupanana II.

86 Takux, HarpuMep, Kak HeBbicokoe Jlodapckoe HAropbe — OMH U3 BaXXHEHIIMX UCTOUHUKOB
JlagaHa U B ApeBHOCTH, U B Hamu nHU (Miller, Morris 1988, 78—81).

87 Grayson 1991, 290: 36—52. Cnicok pacTeHUii NpeaBapsIoT CenyIolue cIoBa: ina Sadani Sa
attallaku u hursant Sa etattiqu issii zérani Sa atammaru «[depeBbsi, (Hecyue) 1106l (OyKB. ceMeHa),
KOTOpBIE S pa3bICKMBaJI, KOTAa MPOXOAWI Yepe3 Tophl U nepedupacs yepes ckaibl» (cTK. 40—41).
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HaAAIMCU B OJHOM PSIAY C TAKUMM 3K30TUUYECKUMU 11 MeconmoTaMuu IepeBbsIMU, Kak
Kenp, KUIapuc, 30eHOBOE IepeBO U Ip.

N.M. JIbIKOHOB TepeBOAUT kanaktu Kak «MacTUKC». B mpuMeyaHUu K nepeBoay
OH YTOYHSIET, YTO PeUb UIET O «MAaCTMKOBOM JepeBe (aKkKanuckoe kanaktum, mat. Pistacia
lentiscus i mutica) — HEOOIBIIIOM JepeBIie, KOpa KOTOPOIO HETIPEPHIBHO BHIACIISICT Kall-
JIM IPO3pavyHO apoMaTUYECKOI CMOJIbI — MAaCTUKCa; MX 00JIaMbIBAIOT U YIIOTPEOJISIIOT IIsI
Maruu, a TakKe Kak apoMaTMYeCKOe BELIECTBO U Kak pon Jaka»®. K coxanennio, JpaKo-
HOB HMKAK He apryMeHTUPYET MPEMIOXeHHOe UM oToxaecTBaeHne®. Hackonbko HaM 13-
BECTHO, HUKAKUX MPSIMBIX CBUIETEILCTB B €T0 MOJIb3y He CcylecTBYeT. [I[pOTUB HETO MOXHO
npuBecty HabmogeHne M. Croa, CorracHO KOTOPOMY MacTUKC CTaJl IIIMPOKO PacIipocTpa-
HeH Ha bimxnem Bocroke u B CpeausemHoMopbe He paHee 111 B. 1o H.3.%°

MOXHO 3aKJIIOUUTh, YTO HauboJyiee BEPOSITHON MO-IPEXHEMY OCTAeTCs TUIIOTE-
3a ToMIICOHA, XOTsS M OHAa He MOXET ObITh NpHU3HaHA yOeoUuTeIbHO NOoKa3zaHHOI. Bo
BCSIKOM cJly4yae, KaTeropuueckuii oTka3 OT Hee B cmeuuanbHolt pabore M. IOpcel
(«ausgeschlossen»)?! mpencTaBIsieTcs HEAPTyMEHTUPOBAHHBIM U TMIIEPKPUTUYHBIM.

ApoMaty cMOJIHI AepeBa kanaktu, TIO-BUANMOMY, TIPUITUCHIBATIA CBOMCTBA adpoan3m-
aka®?. O6 3TOM CBUIETEIbCTBYET CIEAYIOLINI Maccax U3 CTAPOBABUIOHCKOIA JII0OO0BHOIM
necHu: Sa, ka-na-ka-ti mu-ni-i ba-lu-ku-um' «Most nocreJib, (61aroyxatoiiasi apoMarom?)
cMoJT Kanakmy, (M3rOTOBJIEHA U3?) nepeBa 6ainykiy».

Cmona. — JlexceMa ri’tu 0ObIYHO YIIOTPEOsIeTCS B 3HAUEHUU «CJIIOHA, CJIU3b», €€ UC-
MMOJIb30BaHNE B OTHOILIIEHWUH JAPEBECHOI CMOJIBI UJIN COKA PACTEHUIA SIBJISIETCS] UCKITIOYE-
HueM. [Tomumo Hamrero Tekcta, B CAD R 437 npuBoagTcd NUIIL IBa IMTOJOOHBIX ITaccaxka:
hisihti ekallim qani u ®Sru-uh-tam ukal «51 cnexy 3a HyXXIaM1 IBOpIIA B TPOCTHUKE U B JIpe-
BecHOIi1 cMoue»®*; 12 Sammi anniiti rissunu itti karani taballal <Te6e caenyer cMelaTh COK
3TUX JBEHAALIATU PACTEHUI ¢ BUHOM» . O6 yrnoTpebieHuu ciosa ri’tu B MAD 5, 8 cM. Tak-
XK€ HUXKe KOMMEHTapuii K CTK. 12.

6. I'maronbHast hopma u,-fa,-ra OCTaeTCsl HAUMEHEee MOHSTHBIM 2JIEMEHTOM BO BCEM
3akmHaHnU. OTCYTCTBHE YOSIUTEIIFHOTO MOP(OIOTHUECKOTO aHalIn3a 3Toit OPMEI TIpe-
IISITCTBYET HE TOJBbKO MOHNMAHMIO €€ CMBIC/IA, HO M OMHO3HAYHOMY OIIPEIeICHUIO € MecTa
B CTPYKType TeKcTa. Huxke Mbl mompoOHO omnuilieM TpeiaraBiiuecs paHee HHTepIIpeTalliH,
a 3aTeM TPeIIOKUM ellle OMHO BO3MOXHOE ToJKOBaHue. M3BecTHbIe HAaM TPAKTOBKU MOX-
HO pa3esIuTh Ha TPU TPYIIITHI.

(1) CyonexToM rnaroiabHoi ¢opMbl asisgerca irlemum®®. Takum o6pa3oM, oHa 3a-
BepIlaeT CTUX, HAYATHIi B CTK. 5 (in rigti kanaktim «B cMolte (mepeBa) KaHakmy»), U CO-
CTaBJseT Mapajieib ¢ [u-Sa-alb «oH cuanut». JJOCTOMHCTBOM 3TOM MHTEPIIPETALIMA SIB-
JISIETCSI Y€TKO BBICTPOCHHAs MapaUleJIMCTUYecKasi CTPyKTypa CTUXOB 4 1 5—6: nipeayior

8 Diakonoff 1981, 311.

89 Koropoe Mbl HaxoauM Takke B Diakonoff, Starostin 1986, 56. Cm. Taxxe Klochkov 2000, 384.

% Stol 1979, 55-57.

1 Jursa 2009, 161, Anm. 68.

92 Haas 1999, 149—150.

93 Goodnick Westenholz 1987, 422 i 8'. Cp. nepeson I'ynnux Becrenxosnbi: «my bed of incense is
ballukku-perfumed» (ibid., 423; cxomHbIM 00pa3oM 3TO MecTo MoHATO B Wasserman 2016, 151: «Of
incense is my bed, (smelling of) ballukku-plant»). Kak ormeuaer I'ymHUK BecteHxosbll, 61aroyxaro-
1ee apoMaTHYECKMMMU BellleCTBaMU JIIOOOBHOE JIokKe yrmomMuHaeTcs Takke B Kuure [puty (7: 16—17).

% FM 2, 67: 9—10.

%5 BAM 42: 53 // AMT 55/3: 4.

% By the spume of the SIM.GIG (incense)-tree he drives? ...» (Gelb 1970, 8); «K xaruie MacTuKcoBa
IpeBa OH uirem éac, nBe npekpacHole neBbl» (Diakonoff 1981, 196); «OH 1w1eT Bac, ABe AEBbI, LIBETYIINUE,
omarue» (Klochkov 2000, 214); «vom Harz des Weihrauchbaumes ist er geleitet» (Groneberg 2001, 104);
«turning here through the sap of the incense-tree» (Wasserman 2016, 243).
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in — 00CTOSATENBCTBO — TJ1aroJi. B paMkax aTOro TOJKOBaHMSI UHTEPECYIOIIMIA HAaC TJ1aro
MMO-pa3HOMY TPAKTYETCST UCCIIEIOBATEISIMU.

T'e1b6 ¢ OCTOPOKHOCTBIO YNTACT U,-DA-ra Kak udarra’ v nepesonut <he drives»®’. Ocra-
€TCST HeSICHBIM, ¢ KAKMM MMEHHO aKKaICKUM (MW CEMUTCKUM) TJIarOJIbHBIM KopHeM ['enn0
OTOXIECTBIIIET (popMy udarra’.

ITo muenuto Baccepmana, peub uaet o ¢popme rnopoabl D rnarona tdru «Bo3BpaiiaThes, Io-
BOpaYMBaThCsI»: «turning here». Takast TpakTOBKa HeMpreMIeMa ¢ TOYKH 3peHKsI MOP(MOJIOTnu,
TaK Kak HeOObSICHEHHBIM OCTaeTCsi OKOHUaHue -a (Bornpeku BaccepMaHy, cuuTaTh ero rokasa-
TeJIeM BEHTUBA C yTPaToii MUMALMU PEILUTEIBLHO HEBO3MOXHO) 8. C TOUKM 3peHUs] CEMAHTUKI
yrnotpeo6ieHre mopoasl D st HellepexomHOTro 3HAYCHMS TAKsKe He BBITJISIIAT OIPaBIaHHBIM.

Haxkonen, I'poHebepr noHnMaer u,-fa,-ra Kak «OH BeoM». ' poHe6epr 000CHOBBIBAaET
CBOIO MHTEPIIPETALINIO CChUIKOM Ha riepeBon Bunbke («Ich werde... geleitet»), mpu 3TOM OHa
NpUMHUCHIBaeT BUiibKe TOJIKOBaHUE U,-1d,-ra Kak Ghopmbl opoasl D riarona tdru®. B meii-
CTBUTEIHLHOCTH, Bribke He naeT 3Toii hopMe Kakoii-11b0 MophoIornueckoil TpaKTOBKH.
EnBa v OH BBIBOJUT 3HAUEHUE «BECTU» U3 OOBIYHOTO IS furru 3HAYEHUsT «BO3BpaIlaTh,
[IOBOpauYMBaTh». bojiee BEpOSITHBIM IIpeACTaBIIsIeTCs, YTO Bujibke BUAUT 3aeCh (hopMy I10-
ponawl Dt ritarona warii «BecTu» (CM. HUXKE).

B uenom, npeacrasieHue o TOM, YTO 3a U,-tfa,-ra cToUT hopma npe3eHca, MMeroLas
CBOUM CcyObeKTOM Mp’eMyMa U onuchiBaloliasl TO WIKM MHOE €ro COCTOsTHUE (MOJIOKeHue,
JeiicTBMe) Ha KoJieHsX y Mitap, KaxkeTcsl CpaBHUTEIbHO MEePCIIeKTUBHBIM HallpaBIeHUEM
WHTEPIIPETALINU, XOTS YOEAUTEIHHOTO JIEKCUUECKOTO UCTOUYHUKA ISl TIOJ00HOM (hopMbI
B CBETC HAIIMX CETOTHSIIITHUX 3HAHUN 00 aKKaICKOM CIIOBape MPEUIOXKUTh HE YIAeTCH.

(2) CyOBeKTOM SIBIISIETCS 3aKJIMHATEND, T.€. pedb uieT o hopMme 1 J1. en. 4. Tak moHuMaeT 3To
Mmecto Bunbke. Kak u B ciyyae ¢ unrepnperauueit (1), u,-ta,-ra OKaHUMBAeT NPeLIOXKEHUE, Ha-
yaroe B cTK. 5: «Ich werde durch Weihrauch-Speichel geleitet»'®°. Kax 66110 0TMEYEHO BBILIE, 3a
nepeBonoM Buiibke, BeposiTHO, cTouT hopma noponbl Dt ot waril «Bectu» (itarra). [Ipotus aToit
WHTEPIPETAIIMU TOBOPUT TOT (haKT, UTO IJIAroJI ward He YIIoTpeOIsieTcsl B yIBOSHHBIX TTOPOJIaX.

KpaitHe manoBepositeH mepeBon Xaaca («Mit dem Harz des Weihrauchbaumes wende
ich das geliebte Madchen (zu mir)») %!, B paMkax KOTOpPOro MHTEPECYIOIIAA HAC TIIATONbHAA
(opMa, oueBUIHO, TPOU3BOAMUTCS OT fUFF «BO3BPAILATh, IOBOPAYUBATh» (utarra(m) «si 1o-
BEpHY K cebe», ¢ yTpaToil Mumauun), a wa-alr-dla-ta, da-mi,-iq-ta, (cTK. 6—7) MOHUMaeTCst
KaK aKKy3aTHUB ell. 4. («IIPEKPACHYIO IeBY», TAKXe C YTPaTOil MUMAIIUH).

(3) PedbeperTaMu m1aroibHOM (hOPMBI SIBIISIIOTCST «IBE TIPEKPACHBIEC AEBbl». DTa JN-
HUSI UHTEPIIPETAIINY TTPAKTUUECKHM HEe OCTABJISIET BO3MOXKHOCTH IIJIT TPAaMMAaTHUIECKH KOpP-
PEKTHOTO aHaIM3a (pOPMBI: U3-3a OTCYTCTBMS MOKa3aTeIel XXeHCKOTO Po/ia OHA HE MOXET
OBbITh MOHATA HU KaK JINYHAsL GopMa NMPpedUKCATBHOTO CIIPSLKEHUs, HA Kak cratus %2, [1o-

97 O4yeBUIHO, HA 3TOT TepeBo L onuparorcs JApaKoHoB 1 KIOUKOB («OH 1LIET»).

% Wasserman 2016, 244. 3ameuyanne Baccepmana «note the lack of mimation also in 11. 6 and 13»
He BBIACPXUBAET KPUTUKU: B 000MX MPUBEACHHBIX UM CIydasx peub UAET 0 Mopdosioruyecku 060-
CHOBAHHOI yTpaTe MUMallMK/HyHALUU, YTO K (POpMe u,-1a,-ra HUKAK He IPUMEHUMO.

9 Groneberg 2001, 104, Anm. 41.

100 Wilcke 1991, 280 (nmpakruuecku 1o ke B Neumann 2008, 10). Ha nepeBon Buiibke, 04eBUIHO,
onu(l))aeTca ®Doctep: «I am guided by(?) the sapflow of the incense-tree» (Foster 2005, 66).

101 Haas 1999, 150.

102 Tak, kpaitHe HeyOeoUTEILHOI ClIeyeT CUUTATh UHTepIpeTauuio JIam6epTa, KOTOPBIil BUIEI
B U,-ta,-ra (popmy 3 J1. AB. U. IIpe3eHca oT riarosa watarum: «With kanaktu-gum they excelled» (Lam-
bert 1992, 53). Bo-niepBbix, Kak oTMevaeT caM JIaMOepT, /151 3TOro Ij1aroia 0XKuaaeTcs CrpssKeHue 1o
HeakTUBHOMY TuUITy (*yittira). Bo-BropbIx, (hopma 3 J1. ¢ TpyIOoM cOBMeCTUMA C TIOCTIEYIONM BOKa-
THUBOM U CBSI3aHHBIMU C HUM TPeMsI IJ1aroJbHbIMU (hopmamu 2 1. IB. Y. (fuhtannama «Bul 1BeteTe (?)»,
turda «BBI CITYCTUJIUCH», tibtatqa «BbI Cpe3alivn»; BIpodyeM, caM JIaMOepT He pacrio3Haj 3BaTeIbHYIO
MPUPOAY MOCIEAYIOLIUX CTPOK U OIMpenessil Bce OKaHUMBaloluecs: Ha -a opMbl Kak 3 JI. AB. 4.—
¢ HEOOBSICHUMBIM BapbipoBaHUeM 7-/(y)- B mpedukce). Briocnencteun JIamGept oTkazancs ot 3Toit
uHTepnperaun: «With the sap of the ...-tree the (two)...» (Lambert 2013, 31).
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TEHIIMAJIbHO PeYb MOIJIa OBl UATH O €Ille OJHOM CYIIECTBUTEIbHOM WIM IpUjaraTeJIbHOM
B Bokatuse '3, omHaKo naxe 3Ta BO3MOXHOCTL OCTAETCSA CKOPEE TEOPETUYECKOM M3-3a OT-
cyTcTBUS cy(DdUKCATBHOTO MOoKa3aTessl XKEHCKOTO poJa.

I'pammaTiuecku hopma u,-DA-ra MOXET OBITh TAaKKe MCTOTKOBaHA KakK 3 JI. 1B. 4. He-
Koero raroina B opone D'™: (y)u-...-a'%. I1pn Takoit MHTEPIIPETALUY IBYMS CYOBEKTAMU
u,-DA-ra Moriu Ob1 ObITh O0ru Da u Mrap, a camy miarosibHyio popmy ciaenosaio Obl Mo-
HUMAaTb KaK Ipe3eHc mopoasl D ot tdru «06opaunBathbesi, Bo3Bpawatbes» % (y)utarra «onu
nBoe (Mo)BepHYT (er0)» (¢ ajuInuIcucoM oobekTa). Kak u B ciryuae ¢ tpakroBkamu (1) u (2),
IJ1aroJ JOJXKEH COCTaBJISITh OJUH CTUX CO CJIOBaMU in rugti kanaktim (ctk. 5). Takum obpa-
30M, IIPUXOIUTCS JOIMYCTUTD, YTO IPAHMULA MEXIY STUM CTUXOM U CIIEAYIOLIUM IIPOJIEraeT
rnocepenurHe 6-it crpoku. Jpyrux npumepoB noaooHoro poga B MAD 5, 8, mo-sBuaumomy,
HET, OJHAKO B CBETE TOI0, YTO CTUXOTBOPHAsI CTPOKA B 3TOM 3aKJIMHAHUU B 3HAUUTEIIb-
HOM YHCJIe CTyJaeB He COBITaaeT CO CTPOKOM Ha TabJM4Ke (OIMH CTMX HePEIKO 3aHUMaeT
JIBE CTPOKH), 3TO OOCTOSITEILCTBO €/IBa JIM MOXKHO CUUTATh CEPhE3HBIM TPETATCTBUEM IS
MpeiaraeMoil uHTeprpeTanuu. TpymaHO, OMHAKO, OObSICHUTD, B UeM MOT OBl 3aKJTI0UaThCSI
cMbIcT cltoB: «(Da u Mimrap) “BepHyT” (Mp’eMyMa) B cMOJIe/M3 CMOJIBI (IepeBa) KaHaK-
my». C 0CTOPOKHOCTbIO MOXKHO MPEAIIOIOXUTh, YTO fUrry UCIIONb3YETCs 31eCh B 3HAUEHUHU
«Opathb B 1eH» Y. B TakoM ciydyae peub MomIa 661 UATU O TOM, 4yTo Up’emMyMm, 6or, Tiepco-
HUOUIUPYIOIINIA TIO00Bb, U3HAYAJIBHO ObLT COKPBIT OT JIIOJCH 1 3aKJII0YeH IByMs OoraMu
B cMoJie aepeBa kanaktu (0 cMoJie 3TOTo JepeBa Kak 00 adpoausuake CM. KOMMeHTapuit
K CTK. 5). BriocnenctBuu oH ObUT OCBOOOXKIEH «IBYMS TPEKPACHBIMU IeBaMU» (BO3MOXKHO,
JodyepbMu 6ora AHy, CM. HUXKE), KOTOpbIe, TAKMM 00pa30M, UIPalOT B 3aKJIMHAHUU POJIb
KYJIBTYPHBIX T€POEB, TIONAPUBILINX JIOAAM JI060Bb' %, DTa MHTEpIIpeTanns, OIHAKO, TAKKE
He CBOOOIHA OT TPYAHOCTEN, KaK rpaMMaTn4eckoro'%’, Tak u cTpyKTypHO-CTUIMCTUYECKO-
ro xapaktepa''’.

O 0se npexpachbie devl! — O BOKAaTUBHOM 3HaYeHUU HopM wardata damiqta cM. TUHT-
BUCTHYECKOE BBefeHUe. IMEHHO Tak MOHUMaeT 3TH (DOPMBI OOJIBIIMHCTBO HUCCIIeA0BaTE-
el HaunHas ¢ Bectenxombien!!!,

Kewm siBistioTest «iBe IpeKpacHbIe AeBbl», K KOTOPBIM obpalaeTcs 3akinHaTelb? Co-
[JIACHO MPOHULIATEIbHOMY HabmoneHuto Bectenxobles 2, peub MOXET UATU O PaH-
Heli 1 apxanyHoi MaHudecTalluy MOTHBa 00paIeHUS K «1049epsIM AHY» WIH «To4epsiM Da»

103 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 207: «Since the following words are taken to be dual voca-
tive forms... d-da-ra may be one too».

104 Bo3MOXHOCTb TaKOTO MCTOJKOBAaHMS YITIOMUHAET U OTBEPraeT B CBOEM KOMMeHTapuu Baccep-
maH (Wasserman 2016, 244).

195 Hanmcanue ¢ U, BMECTO OXKMIAEMOTO U He SIBJISIETCS 3/1€Ch CEPhE3HBIM MPEMSTCTBIEM (0 HeCTa-
OMIIbHOI opdorpadur HaYaJIBHOTO *y B 3TOM MaMSITHUKE CM. TMHTBUCTUYECKOE BBEICHNUE).

106 TeopeTnuecku peuyb Moria 6bl TAKXKe UATH 0 Tiopoae D rnarona wataru: (y)uttard «OHU yBeIu-
qyaT» (cM. Wasserman 2016, 244).

07 CAD T 269b, taru 9d; AHw. 1335b, tdru 19.

108 Cp. 3a4nH cTapOBABUIIOHCKOTO JIIOOOBHOTO 3aKJIMHAHNSA, TJE IeiicTBNA JoUepeil 6ora HeOa ARy
CJIy>XaT MPUYMHON MOSIBICHUSI HA CBeTe JI0OBU: [mar|at Anim nipih samé [kilam(?) ullila-ma samé Sa
Anim ibassi ramum eli nist ihappup «JJodepu AHy, cBeTouu Heba, [Ta|k(?) oTuncTim He6Go AHY, (4TO)
MOSIBMJIACH JIIOOOBB M CTaJIa JlacKaThes K momsiM» (George 2009, 69, no. 11: 2-5).

109 3gayenue «Opath B IUIEH» IJIA fUFri OYEBUIHO ABJISETCSA YACTHBIM (M JOBOJBHO PEIKUM) Pa3BH-
THEeM OoJiee O0IIIeTro 3HaYEHUS «3a0MpaTh ¢ COOOI, YBOAMUTH K cebe» (CM. 000CHOBAHHBII MEPEBO, «to
bring back, to bring in as booty» y aBTropoB CAD). Takum o6pa3om, furru in(a) UL C TPYIOM MOXET
MOHUMATBCSI KaK «IUICHUTh 2de-mo, 8 4em-mo»: ropas3no 6ojiee eCTECTBEHHBIM TOHUMaHUEM ObLIO Obl
«B3SITh B IIJICH 0mKyda-mo», KOTOPOEe B CJIydae ¢ JaHHOW CTPOKOI IBHO HelmpuMeHUMo. HeMoTnBum-
POBaHHBIM BBIJISIAMT TakKe YIMOTpeOJeHUE TaroibHoN (hopMbl TTpe3eHca: €Cu peub UAET O 3aKOH-
YEHHOM JICMCTBUU, UMEBIIIEM MECTO TIPEXKIE, OXKUIAJICS ObI IIPETECPUT.

10 Tak, 1OBONIBLHO HEOXMIAHHBIM BBITISALUT MTPEANIONAraeMblil BBILLE SJUTUIICUC TPAMOTO OOBEKTA.

T 'Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203, 207.

112 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 211.
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KaK K TIOMOLIHUIIAM 3akarHares ', Ha Toif e cTpaHMLe aBTOPBI BLIABUTAIOT aJlbTEPHA-
TUBHYIO TUTIOTE3Y: «IBE MPeKpacHbIe NeBbl» — 310 Mimrap u Minxapa, ylmoMsSHYTEIE B 3a-
KITIOUUTENTLHOM YacTH 3aKIMHaHus ' 4. BuiibKe MpearosnaraeT, 4To nMeroTcs B Buay Mimrap
1 BO3TIO0JIEHHAA (He KaXeTcs BepoaTHBIM) 1.

7. Bot ygememe...— OroxnectBieHue GOpMbl tu-uh,-ta,-na-ma Kak GopMbl Mpe3eHca
Dt!'" or rnarona hanamu ¢ MPeANIONOKUTEILHBIM 3HAUEHUEM «LBeCTH» ¥ GBITO BriepBLIE
npemwioxeHo B. pon 3omeHom !, Takoe 0TOXIECTBIEHNE JOBOJLHO XOPOLIO JIOKUTCS B KOH-
TEKCT IPYTUX — MYCTh 1 HEMHOTOYMCIICHHBIX — 3aCBUICTEIbCTBOBAHHBIX (DOPM 3TOTO IJIaro-
nma'®, Kak otMeuaetcsa y BectenxomnblieB'2!, B CBS31 ¢ KOMMEHTHPYEMOIi CTPOKOI MHTEpPEC
TIPEICTaBIIICT MHIIAIINT JTI000BHOI ITecHM B KaTaore KAR 158, rme Takske yrmoMmuHaIoTCs
JIBE TIPEKPACHBIE IEBBL: hannamatum-ma Sitta damqatu «UBeTyIINE IBE IPEKpacHble (IEBEI)» 22,

11. Cpezaau...— OO0 370i1 TaroabHoO# hopme cMm. mpum. 148 Huzke. Bormpeku Arkhipov,
Loesov 2020, 38—39, Mbl nosiaraeM, 4to fi-ib-ta,-at-qa, (tibtatqa) npencrasiseT coOoi

116

113 06 aTOM MOTHBE CM. crienuanbHoe uccnenosanue Farber 1990,

114 Tak xe Cunningham 1997, 60.

115 Wilcke 1991, 281.

116 Cp. nepeson JIaM0OepTa, 110 MHEHUIO KOTOPOTO MPE3EHC YIIOTPEDIISIETCS 31ECh B IIAHE ITPOLLEIILIENO
BpemeHu: «The (two) charming young ladies were flourishing» (Lambert 2013, 31, 0 BO3MOXHOCTH TaKO-
TO YIIOTpeOIeHUS Mpe3eHea B JIMTePaTypHBIX TeKCTax cM., Harpumep, Cohen 2006, 31—68, co cchutkamu
Ha anpHeliyto autepartypy). C Ipyroit CTOpoHbl, e1Ba Jik yoequTesieH MepeBo, HACTOSIIIIUM BpEMEHEM
(opmbl npetepurta tu-ur,-da B Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203 u Groneberg 2001, 104.

117 Kak ormeuaror U.C. Apxunos u C.B. JIE30B, HEOXMAAHHBIM KaXETCH YIIOTpeOIEHNE TOPOIbI
Dt myig ontcanus cTaTUBHOM /HenpeaeabHo cutyaunu (Arkhipov, Loesov 2020, 48). HesicHo, Kakum
00pazom 3Ty hopMy MOXKHO OTOXIECTBUTD ¢ Topoaoit Dtn (Tak Kouwenberg 2010, 423).

118 3acnyxuBaeT BHUMAaHUS BOIIPOC 06 3TUMOJIOTMHU Iiarojia hanamu. Enunoro nmoaxona K 9Toi
npo6seme HeT. C OTHOM CTOPOHBI, MOXHO JOMYCTUTh COMIOCTaBICHUE C apabCKUM gunum- «increase,
growth, excess in value» (Lane 2301). B aTom cityuae hand@mu oTHOCHUTCSI K XOPOIIIO M3BECTHOM Ka-
TEropuu akKaICKUX JiekceM ¢ h-pedaekcanueit mpacemurckoii ponemsl *¢ (Kogan 2001, 269—275).
C nmpyroii CTOPOHBI, MOXHO CYUTATh hanamu BapuaHTOM JUIsI O0Jiee YaCTOTHOTO hanabu «pactu U30-
OUJIBHO» C aCCUMWJISILMEN MO Ha3aJIbHOCTU. Torna BeposITHON Mapajiesiblo MOXHO CYUTATh yrapuT-
CKOe cylecTBuTeabHOe gnb «grapes» (DUL 318), onsth-Taku ¢ *¢ B mpororurne (Kogan 2012, 256).
B nonb3y 2TOT0 OTOXIECTBIECHUSI TOBOPUT OUEHBb OJIU3KUIT CIEKTP 3HAUYEHUI, OTMEUYaeMblil y 9TUX
NIBYX TJIATOJIOB («OBITH OOUITLHBIM, TYCTO PACTH (O BOJIOCAX WU PACTUTEIIBHOCTU» U «OBITh IBETYIIINM,
cusolM»). Paznuuue B TUNOBoM riiacHoM (i/i y hanamu vs. u/u'y hanabu) He KaxeTcsl Cepbe3HbIM
TIPETISITCTBUEM JIJIST 9TOU TUTIOTE3HI (0 KOJIeOaHUSIX MEXIy STUMU ABYMs KJIAaCCaMU CM., HAallpuMep,
Kouwenberg 2010, 78). Kateropuueckuit 0TKa3 OT BO3MOXHOM CBSI3U MexXay hanamu u hanabu'y don
3onenHa (von Soden 1938, 37: «nichts zu tun hat») peacTaBisieTcs] TUTIEPKPUTUIHBIM.

19 B yctHOM coobmennn Bectenxonbuam (cm. Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 207). Teo-
pPEeTUYECKU M1OCIEN0BATEbHOCTD fU-Uh,-1a,-na-ma Morja Obl YWIEHUTLCS Ha fu-uh,-ta,-na + coenu-
HUTEJILHBIN COI03 -ma, OAHAKO YOeAUTEIbHOW MHTEePIIPETallMU IJIsl TUIIOTETUYECKOM I1arojbHOK
dopmbl tuhtanna(?) peayIOXUTH He yaaeTcst (HaM OCTaeTcsl HesICHBIM, Ha KAKOM YTEHUU OCHOBaH
HabpaHHbIN KypcuBOM IepeBo JIbsIKOHOBa «M B OTBET»). boJiee TOro, B cBeTe MPUBEICHHBIX HUXE
napasuieseil Ha ynotpebieHue miaroja hanamu B ruMHax 6oruHam qo6su Uinrap u Hanaiie, a Takke
npuaraTeabHOro hannamu B Katajore Jo0oBHbIX eceH KAR 158, Takas rumotesa He mpeacTaBisi-
€TCSI TIEPCTIEKTUBHOM.

120 simtisSa ihannima sthatum «Ha ee ueprax useteT cMmex» (Thureau-Dangin 1925, 172: 10);
|uhltannami elussa / |nalnnabu(?) masrahii dusSupu kuzbu «LIBeTyT Ha Heit / moberu(?), KU3HEH-
Has cuJja, CIamoCTHas MmpuBiekaTeabHocTh» (VAS 10, 215: 5—6, cm. Streck, Wasserman 2012, 187).
JIOTIOTHUTETBHBIN TIPUMEp, He OTPasKEHHBIN B CJIOBapsIX, CM. B CTapOACCUPUICKOM 3aKTMHAHNMN:
Gl-misy Gl / Gl bu-uk-ru / a-piy-im Sa-ap'-li-i§ | er-sa-tum u,-ra-su, / e-li-i§ | $a'-ra-ta-su i-ha-ni- rma”™
«TpoctHuk! TpoctHUK! TPOCTHUK, NIEpBEHEL] TPOCTHUKOBOI poiuu! BHU3Y 3emiid — MecTo, Kyaa OH
crycTuiICs’, HAaBEPXY BOJIOCKI ero pactyT nbuimHo» (Hecker 1996, 20, kt a/k 320: 1-7).

121 ' Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 212.

122 KAR 158 i 17", uut. no Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 212. Cp. Wasserman 2016, 207, rae
3HaK MIN TIOHSIT He KaK S$iffa «IIBe», a KaK MOBTOP CITO0BOMOPMEI hannamatu «1BeTyIme»: «So luxuriant
are they, so luxuriant are they — the beautiful (women)» (ibid., 216).
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dbopmy nepdexra'?®. TTonpobHee STOT BONPOC OYIET PACCMOTPEH HAMU B OTACIBHOM
HUCCeNOBAHUU.

12. Osnaden s...— CoryiacHO CripaBe/TMBOMY 3aMedaHuio [ poHebepr'?*, hopma a-hu-uz,
3mech 1 ganee (cTK. 13, 15, 32) uMmeet nmepdopMaTBHOE 3HAUCHME: 3aKIMHATEIIh «OBJIaIe-
BaeT» KEHIIIMHOIT Oy1aromapst caMmoMy (hakTy IMIPOU3HECCHMST 3aKIMHAHMUS.

HMHTEepecHO OTMETUTH YIIOTpeOIeHUE TJIarojia ahazu B ero IpsiMoM (3TUMOJIOTUYE-
CKOM) 3HaUEHMU «XBaTaTb, 3aXBaThIBaTh, OBJafAeBaThb». B mocienymwomime 3moxu 3TOT IJia-
TOJI, KaK MPaBUJIO, UCITOIb3YETCS TOJBKO B ITIEPEHOCHBIX 3HAUCHUIX (TIPEXKIIE BCETO, «B3SITh
B 3KeHbI») '%. B mo3nHelinieil 3akIMHaTeIbHOIM TPaIULIUY B KOHTEKCTAX, TOJTOOHBIX HALIEMY,
YITOTpeOIAeTCs T1arol sabatu «XBaTaTh» 20,

...meoum pmom, noaHwvim caionoro! — [puHsitoe y BecTeHX0b1IEB B IOHUMAHUE Fu-qad,-tim
KaK CyOCTaHTMBHPOBAHHOI (DOPMBI X.p. MH. 4. OT IMPUJIAraTeJIbHOTO Filqu «IaJeKuit» («your
mouth, so far away») cjemyeT cuyuTaTh ycTapeBLIMM 27, TIpeXIe BCEro B CBETE Mapajulein
U3 CTApOBABUJIOHCKOTO JIIOOOBHOIO 3aKJIMHAHUS, I1le Ha MecTe ru-qa,-tim B MAD 5, 8
(= rugatim, cM. TMHTBUCTUYECKOE BBEEHUE) Mbl HAXOUM ru-ha-tim (ri’atim, opma MH. 4.
CJIOBA Fil’tu «CIIIOHA»):

uktassika ina piya sa Saratim

ina uriya sa Sinatim

ina piya Sa ri‘atim

ina uriya Sa Sinatim

41 cBs13a71a TEOST CBOMM BOJIOCATBIM «PTOM»,

CBOUM JIOHOM, (MOJIHBIM) BjIaru (6yk6. MOUM),

CBOUM «pTOM», (TIOJIHBIM) CJIIOHOIO,

CBouM JIOHOM, (IOJHBIM) BJ1aru 'z,

ITockobKy «BOJIOCATBIM POT» B 3TOM 3aKJIMHAHUW — OYEBUIHBIN 3BMOEMU3M IS SKEH-
CKUX TeHUTaINIi '?°, HeTPYIHO 3aKJII0UNTD, YTO «POT, (TTOJIHBIA) CJIIOHBD> CJIEAYET IIOHUMATh
B ToM Xe cmbicie ', B TakoM ciydae «CiroHa», 10 BCel BUAMMOCTH, 0003HAYAET BJIara-

123 Dra TpakTOBKa O0IIENIPUHATA cpeay nepesomunkoB MAD 5, 8 (cM., Hanpumep, Westenholz J.,
Westenholz Aa. 1977, 208). Cp.: «Since a PERFECT form can hardly appear within the “narrative” part
of an incantation, ti-ib-td-at-gd must be a middle voice Gt usage, ‘you cut (for yourselves)’» (Arkhi-
pov, Loesov 2020, 39).

124 Groneberg 2001, 104, Tax xxe Wasserman 2016, 245.

125 Westbrook 1988, 10—16. OueBuaHO, peub B JAHHOM CJIy4ae JOJLKHA MATH O JIEKCUYECKON Crielu-
ke Bcero caproHOBCKOTO MHUAaJieKTa, a He ogHoTo Juith MAD 5, 8: MHOTOUMCIIEHHBIE TIPUMEPHI
GoJiee UM MeHee OyKBaJbHOTO yNOTpebaeHus ahazu «opaTh» 3aCBUIETEIbCTBOBAHBI B PA3JIMYHbIX
caproHoBckux mokymeHrax (cMm. Hasselbach 2005, 263; Kogan, Markina 2019, 295). ITockoJabKy
leqii  sabatu Toxe XOPOILO OTPaKEHbI B 3TOM KOpITyce, MPUPOAY CEMAHTUUECKUX OMIO3ULIMI MeX-
Iy HUMU ellle TIpencTouT nmposichuTth. Kax ykazan Ham M. C. Apxurios, B IpsIMOM 3HAYeHUU ahazu
HepeaKo yrnoTpeoasieTcs: Takke B paHHUX (popMax CTapOBaBUIOHCKOTO AUaleKTa (CM., B YaCTHOCTH,
naccaxu B CAD A, 175a).

126 Cm. maccaxu, coopannbie B CAD S 21a, sabatu 4c.

127 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203. Buepsbie yxe y [enn6a: «thy mouth of far-away»
(Gelb 1970, 9). M3 npyrux nepeBoaos cM., Hanpumep: «dein Mund der Unnahbarkeit» (von Soden 1972,
273); «HemoctyrHble Tyobl» (Diakonoff 1981, 196; cp. GyKB. epeBoi «pOT OTAANIEHHOCTH», ibid., 312).

128 Wilcke 1985, 198: 16—19, cMm. Takxke Wasserman 2016, 256—257.

129 Wilcke 1985, 206. He monsro JIam6eprom: «Though a man’s facial hair may result in a hairy
mouth, the woman speaks these words!» (Lambert 1987, 38). TpakTtoBka, npemioxeHHas caMmum JIam-
oepToM (Sa-ra-a-tim IOHUMaETCS UM KakK (hbopMa MH. 4. OT Saru «BeTep»), KpaitHe MajoyoeIuTeIbHa.

1300 BO3MOXKHBIX TPUMEPAX MCIIOIb30BaAHUA €BP. pd «pOT» B 3HAYEHUU <KEHCKHUE F€HUTATNN»
cM. Schorch 2000, 185—186; Paul 2002, 496—497; Fox 2009, 873. HauGoiiee ssBHbIE IIPUMEPHI CO-
JiepKaTcs B paBBUHUCTUYECKOI tuTepatype. B Betxom 3aBeTe cM., mpexae BCero, CASAYIOIIMiA CTUX
n3 Kuuru [puty: «BoT KakoB IyTh Tpeto00aeitHOM KeHBI: TTOeCcT OHA, BBITPET CBOI POT U cKa-
xkeT: “Huuero nypHoro s He caenana”» (30: 20; o riarose ‘akal «ecTb» B CMBICIIE «COBOKYILISITHCS»
cM. Schorch 2000, 88—89; Paul 2002, 495—496; Fox 2009, 873). I11. ITox omnpezesier Takoe YIIoTpe-
GiieHUE eBp. pd KakK 3BHEMUCTUIECKOE, OTHAKO B CTPOTOM CMBICIIE TEPMUH «3BGHEMU3M» IIPUMEHIUM
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JIMILHYIO XKUIKOCTEL' 3!, MHTepeceH BOIPOC 0 TOM, MOXKHO JIM PACIIPOCTPaHAThL TAKOE MPO-

YTeHME Ha pACCMATPUBAEMOE HAMM CTAPOAKKANCKOe 3aKJIMHaHKe, KaK 3To Aenaer Xaac '3,
Kak kaxercsi, B MAD 5, 8 Mbl UMeeM JIeJI0 C HaMePEeHHOI IBYCMbICIeHHOCThI0. C ogHOi
CTOPOHBI, HEITOCPEACTBEHHOE COCEACTBO CO «3paykaMu ria3» (CTK. 13—14) roBopUr B MOJIb-
3y TIPSIMOTO MCTOJIKOBaHUS («pOT, (TTOIHBII) CIIOHBI»). C Ipyroi CTOpOHBI, HECOMHEHHBI
rapajuleu3M MEXNY pa,-ki Sa ru-qa,-tim «TBOM poT, (MOJHbIA) CNIOHBI» U ur,-ki Sa Si-na-tim
«TBOE JIOHO, (TToyTHOE) Bitaru (OyKB.: MOYM)» (CTK. 15—16, cM. KOMMeHTapHii HUXe), KOTO-
pBIii HAOJIIOMAaeTCsl TAaKKe B TIPUBEICHHOM BbIIIE OTPBIBKE M3 CTAPOBABUIIOHCKOTO 3aKJIM-
HaHUS, 1a€T OCHOBAHUE TPAKTOBATh pa,-ki Sa ru-qa,-tim B MeTadopuueckoM kimoue. Cp.,
KpOMe TOT0, COUETAHUE pa,-Ki Sa da-di, «TBOI poT, (IOIHBLA) CTPACTU» B CTK. 32, KOTOpOe
TaKXKe MOXET OBITh MOHSTO KaK MeTahOprUIECKOE ONMCAHNE KEHCKMX TeHUTAINI (CM. KOM-
MEHTapUil K 3TOMY MECTY).

EnBa nu cnyvaitHo, 4TO CJIOBO rit'fu vicrioib3yetcss B MAD 5, 8 kak ajig 6;1aroBOHHOI
cMotbl (CTK. 5, 10), Tak ¥ 1151 CAIOHBI (MM BiaraJuillHON XXUAKOCTH) XeHIIMHbI. Eciau
cMoJa iepeBa kanaktu yroMrHaeTcs B 3aKJIMHAHUY Kak appoausuak (CM. KOMMEHTapuid
K CTK. 5), MOXHO TIPEIITOJIOKHUTD aCCOLMAIINIO MEXKIY OTPHIBKOM, TIOBECTBYIOIINUM O I0-
OBIYe CMOJIBI ABYMS AeBaMM, U CIASAYIOIINM 32 HUM OTNMCAaHUEM BO30YXKIEHMSI, KOTOPOE
JIOJKHO OXBAaTUTh Fe€POMHIO 3aKJIMHaHUS. Peub uaeT o cBoero poaa CUMNaTU4eCKO Maruu:
«CJIIOHa» iepeBa kanaktu BbI3bIBACT MOSIBICHUE «CIIOHBI» BO Barajuiie repouHu.

13. 3pauku. — B popMme bu-ra-ma-ti iccnenoBatev CKIOHHBI BUAETH (MTPSIMO UJIA UM-
IUIMLIITHO) albeKTUBHOE OMPE/EICHHE K e-ne,-ki «TBou Tiasza» (CTK. 14)'3%. OtkioHeHust
OT 3TOTO HAITPaBJIEHW MBICIU cM. TAIb y ['poHebepr'?* n Hoitmanna'®, a Takke B KoM-
MmeHTapuu Becrenxonblues'. B neiicTBuTensHOCTH, 32 (DOPMOIt bu-ra-ma-ti, cKopee BCero,
CTOUT MHOXECTBEHHOE UMCJIO OT CYIIECTBUTEIbHOTO *buramu (unu *buramtu), poncTBEH-
HOTO burmu «pamy>KHast 000J0UKa T1a3a».

Kaxk nokazano JI.E. Koranom'¥’, mocnenoBarenbHOCTb a-hu-uz, bu-ra-ma-ti e-ne,-ki
HaxOAUT TOYHYIO napasuiesib B BetxoM 3asere: ‘ahazta Samirot ‘enay «Tel oBnanen 3pauka-
mu Moumx rias3» (Ilc 76/77:5, o bore).

TOJIBKO K TaccaxkaM U3 PaBBUHUCTUYECKON JIUTEPaTyphl, TAE CIOBO «POT», OUEBUIHO, UCIIOIb3YeTCS
IUISE TOTO, YTOOBI M30eKaTh MIPSIMOTO YITIOMUHAHKUSI aHATOMMYECKOTO TepMuHa. Kak cripaBeminBo 3a-
meyaert I11. [lopx, B ciyyae ¢ Knuroit [1puty (4, 106aBUM, MHTEPECYIOLIMMU HAC ABYMSI OTPbIBKAMU
M3 aKKaICKUX 3aKJIMHAHMIT) MBI CKOpEe MMEeM JeJIO ¢ JOBOJBHO OTKPOBEHHOM 3pOTHYECKOM MeTado-
poit (cM. Takke 3amedyanus M.B. ®@oxkca). B paMkax akkaackoro Kopiyca cp., KpoMe TOro, HeIaBHO
OIyOGIMKOBAaHHOE CTAPOACCUPUIICKOE 3aKIIMHAHNE JIJIST 00JICTUYCHUS POIOB, TIIE CIIOBO pil «pOT» TAKKE
HECOMHEHHO yMOTpeOJIeHO B OTHOLIEHUHU XEHCKUX TeHUTAJIMI, OJHAKO He B 9POTUYECKOM, a B (hU-
3UOJIOTUIECKOM KOHTeKcTe: arhis tari arhis tullad arhis illukii / ma’i ip-pisa «bpICcTpO 3abepeMeHena,
GbIcTpo poruT! BeICTPO BBIAYT Bombl U3 ee “pra”!» (Michel 2004, 396, kt 90/k, 178: 1-5; cM. Kogan,
Koslova 2006, 594). Cp. Takke yromo6ieHre pra XeHCKUM FeHUTATUSIM B IIIyMEPCKOM JINTEPATYPHOM
Texkcre: ka-zu-gin, gal,-la-zu-gin, «TBoii poT (TakoB Xe), Kak TBOs1 BarnHa» (Alster 1991—1992,
10: 3, xxeHckas nepebpaHka; cM. Takxke Wasserman 2016, 39, fn. 142).

131 Cp. ynorpebiieHue eBp. rog «CIOHa» 1J1s 0603HAYEH sl MYKCKOTO CEMEHU B PaBBMHUCTUYECKOI
JmTEepatype | (Paul 2002, 496—497).

«Der ¢ Spelchelmund” gewil} eine Metapher fiir die Scham ist» (Haas 1999, 150).

133 Cm. Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203 («your dazzling eyes»); Wilcke 1991, 280 («deine
bunten Augen»); Haas 1999, 150 («deine buntgléinzenden Augen»); Foster 2005, 66 («your lustrous
eyes»); Wasserman 2016, 243 («your shining eyes»). KommeHnTapuii BaccepmaHa BbIIaeT IoJIHOE He-
MOHMMaHHUE CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX U CUHTAKCMYECKUX acleKTOB 3TOro oTpbiBKa: «Note the lack of
mimation. It is hard to explain why the text chooses here adj. pl. f., not the adj. du.» (ibid., 245).

134 Groneberg 2001, 104: «das Buntgescheckte deiner Augen».

135 Neumann 2008, '10: «das Vielfarbige deiner Augen».

136 Westenholz J., Westenholz Aa 1977, 208: «Literally “the multicolored things of your eyes”,
meaning “your multicolored eyes”»

137 Kogan 2015b, 100—101.



1090 IMPUJIOXEHHUE

15—16. Baaxcnoe aono. — Couetanue ur,-ki Sa Si-na-tim, GyKB. «TBO€, , TOHO MOuM» %,
MMo-pa3HoOMYy MOHUMaeTcs uccienoBaresisiMu. O. BecTeHXOJIbII TToJIaraeT, 4To pedb UIeT
0 MaXHYLIUX MOYOU TeHUTAIUIX TEPOUHU 3aKIMHAHK. [10 ero MHEHHUIO, 3TOT OTPULIATE I b-
HbIIT 00pa3 MpU3BaH YMEPUTh 3aHOCYMBOCTD AEBYIIKM, HAIIOMHUB €ii O €€ OTTAJIKUBAIOLIIX
yeprax'?’. TonkoBaHue BecTeHX0bLA, BCTPETUBLIEE OOOCHOBAHHYIO KPUTUKY CO CTOPOHBI
JIambepra'®’, TepsieT BCAKYIO yOEOUTENBHOCTD B CBETE TPUBEACHHON BhILLE MAPAJICIN U3
CTapOBaBUJIOHCKOTO 3aKJIMHAHUS, B KOTOPOM OT JIMIIa TePOMHU TOBOPUTCS, YTO OHA CBSI-
3asia ce0sl ¢ BO3IIOOJEHHBIM IMOCPEICTBOM CBOETO «JIOHA MOYM». BOJBIIMHCTBO TIEpeBO/I-
YYKOB MOHUMAIOT 3TO COYETAHUE B CMBICIIE «TBOE JIOHO, (MeCTO) Mouu» 4!, Peub, Takum
00pa3oM, J0JIKHA UATH O CBOEOOPA3HOM — IO3TUYECKM M30BITOYHOM — OMMCAHUU XKEH-
CKOIO JIOHA KaK MeCTa, IJIe COOEPXKUTCI Mo4a. B KOHTEKCTe JII0OOBHOTO 3aKJIMHAHMS 3Ta
(busmosiornyeckasi TpakTOBKa €l1Ba JIM BeposiTHAa. Ha Hall B3IJisia, BEepHOE MCTOJIKOBaHUE
MpeIoXeHo B iepeBoae PocTepa, o MHEHUIO KOToporo Kak B MAD 5, 8, Tak u B cTapo-
BaBMJIOHCKOM 3aKJIMHaHUU 13 WcuHa $indfu 0603Ha4YaeT BIaralnIIHYIo XKUIKOCTh 42, Dra
MHTEPIIPETALAs XOPOLIO YKJIAAbIBAETCS B KOHTEKCT 3akinHanus u3 Mcuna. Kak 6bu10 OT-
MEYEHO BBIIIIe, IPAKTUYECKHU HE BBI3BIBAET COMHEHMIA, UTO COUCTAHUE pi Fid’atim, GYKB. «pOT
CJIIOHBI», B 9TOM TEKCTE MPEACTaBIsIeT COO0I MO3TUYECKOE OMUCAHKE XKEHCKOTO JIOHA, IIPU
9TOM Fid’tu, IO BCeil BUIMMOCTH, 0003HAYaeT BJATAJIMIIHYIO XXUIKOCTh. Takum obpa3om,
B paMKax IIPUHSITOM HaMU TPaKTOBKU CJIOBA Fid‘fu U STndtu, 3aHUMAIOIINE B ITapajlieIbHbIX
CTHXaxX OOHY M TY K€ CUHTaKCUYECKYIO MTO3MLMIO, CBI3aHbl 1 CHHOHUMMWYECKUM Iapasijie-
nu3MoM. Kpome Toro, MHTEPECHO OTMETUTD, YTO B 3aKJIMHAHUK U3 MicuHA ITpoYHas CBS3b
BO3JTIOOJIEHHOTO C TePOMHEN 3aKJIMHAHNS YITOLOOSAETCH CBA3M MbSTHUIIBI ¢ TMBOM '43: Kak
M3BECTHO, B LIYMEPCKOI JTIOOOBHOM JIMPUKE ITMBO HEPEIKO MCIOJIb3YETCSI B KAUECTBE Me-
TadOphI IUTS BJIATAIUILHON XUAKOCTH 44,

17—-18. Cao Cysna.— BeposiTHO, peub uneT o caune npu xpame CysHa, 6ora JyHBI,
B Kumre'®. [Ipyrag TUHUS MHTEPIIPETALIMM COCTOUT B TOM, 4TO MM$ 60Ta JIyHBI 0003HaYaeT
3/I€Ch caMy JIyHy. B TakoM cilyuae MMeeTcs B BULLY 3aJIMThIi IyHHBIM CBETOM HOYHOI1 can 4.

138 [epeBon [IbsIKOHOBA («HArOTY €€ 3]IyI0») OCHOBAH Ha HEBEPHOM IIPOYTEHUHU MOC/IEN0BATEb-

HoCTU SI-na-tim xak lem/lams-na-tim B Gelb 1970, 9 («thy vulva of evil»). Utenue si-na-tim (Sinatu
«MOYa») MOATBEpKAaeTcs Oaaroaapsi HanmucaHuio plene (si-i-na-tim) B IpUBEIEHHOM BbILIE Mapai-
JIeJIbHOM CTUXE U3 CTapOBABUJIOHCKOTO 3aKJIMHAHMUSI.

139 «The effect of this disparaging description of the girl would be to make clear to her that she can-
not afford to be choosy with her lovers» (Westenholz 1972, 382, cp. Takxxe Westenholz J., Westenholz
Aa. 1977, 213-214).

140 «The Westenholzs’ “your vulva stinking with urine” is unacceptable for its capricious insertion of

“stinking” and lack of parallels to the abrupt change of sentiment it presents» (Lambert 1987, 38). Bripo-
yeM, rnepeBoj camoro JIamOepTa TakKe COASPXKUT SIBHO HEMPUIJIIHBINA 00pa3: «your urine-yielding
genitals» (ibid., cp. Takxe «your urinating vulva» 8 Wasserman 2016, 243). B cBoeii mo3aHeiimeit pa-
6oT1e JIaMOepT Bo3mepKUBaeTCs OT MepeBoa ciloBa sinatu: «your... genitals» (Lambert 2013, 31).

141 Reiner 1978, 190 («deine Vulva des Urins (d.h. woher der Urin kommt)»); Wilcke 1991, 280
(«Urinscham», cM. Takke Wilcke 1985, 206); Cunningham 1997, 60 («your pudenda (the place) of
urine»); Haas 1999, 150 («deine Scham (den Ort) des Urins»).

142 «Your vagina full of wetness» (Foster 2005, 66, cM. Takxe c. 206). DTa MHTepIpeTaLyus MPUHATA
HoiimanHoM: «deine feuchte Scham» (Neumann 2008, 10). CM. Tak:Ke ITepeBO.I TapauIeTbHOTO MeCTa
B 3akiMHaHuu u3 Mcuna kak «my vagina (full of) wetness (lit. urine)» B Assante 2002, 33.

3 akallaka kima IStar ikli Dumuzi Seras ukassii Satisa <51 ynepxy 1e6s1 1ogo6Ho Tomy, Kak Minrap
yaepxaina Jlymysu, / (momo6Ho Tomy, Kak) Cupaiu (60ruHs muBa) MpuBsI3bIBacT (K cede) Toro, KTo
meeT ee» (Wilcke 1985, 198: 14—15).

144 Alster 1993, 16, fn. 9; Assante 2002, 34.

145 Kak ormeuator Becrenxonbiibl, CysH yalle Ipyrux OOroB MOSABISETCS B KA4eCTBE TEO(HOPHOTO
2JIeMEeHTa B UMEHaX COOCTBEHHBIX XXUTeselt cTapoakkaackoro Kuiiia u, ciieioBaTebHO, JOJIXKEH ObLT
MMETh B 3TOM ropoje cBoii xpam (Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 204).

146 4] 3anpeIrHya B ca, o3apeHHbI JIyHoto» (Diakonoff 1981, 196); «I climbed into the garden of
the moon» (Foster 2005, 67). CM. Takke KOMMeHTapuii K 9TuM ctuxam B Klochkov 2000, 385 u Tos-
KoBaHue 3Toro mecta B Wilcke 1991, 281.
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19. ...cpyoun a...— HeManoBaxKHO, 4TO 11O OTHOLLIEHUIO K TOTIOJIIO UCIIONb3YETCs TOT XKe IJla-
roi (bataqu «pe3aThb, PyOUTh»), UTO M K cMoie aepeBa kanaktu B ctk. 11'%7. Takoe coBnaneHue
€lIBa JIN CIyJaifHO Y HAaBOIWT Ha MBIC/Ib O TOM, UTO B 00OMX CJIydastx UMEETCS B BUIY TTOXOXKee
TTo XapakTepy (Marmueckoe?) IeiiCTBAE — BO3MOXHO, C TTOXOXKVMHU LIEJISIMA 1 pe3yJIbTaTaMy ' 43,

Tonoav. — AKK. sarbatu, BeposITHO, o0o3HauaeT eBpparckuii Tonmoab (Populus
euphratica) '*°. MoxXHO IIPeAIIONOXUTb, YTO sarbatu, CI0OBO KEHCKOTO poja, YIIOA00IsAeTC S
3/eCh JIeBYIIKE, KOTOPYIO 3aKJIMHATEIb XOUeT IOKOPUTh CBOEI BIACTU: CPYOJEHHBINM TO-
noJb 'Y cuMBONIM3KPYET ee TONYMHEHNE YapaM 3aKinHaTess >l

20. /Ina ee Ona...— TakoBo OyKBalbHOE 3HAUYEHME MOCIEAOBATENbHOCTU U-Mi;-iS-Sa

(yitm-i$-$a). PedepenTom MecTomMeHHOTO cy(drKkca 3 JI. ell. 4. MOXKET OBITh KaK TOMOJNb 2,

TaK W XEeHIIWHA, ABIAIomasgca 00beKTOM MarMueCcKuX AeicTBuii 3. B paMKkax repBoro moju-
XoJa CAeAyeT MpeArnoaaratb, YTo pedb UIET 0 KAKOM-TO 0COOOM JHE, B KOTOPBII — IO He-
SCHBIM HaM NPUYMHAM — HaIJIEXalo CPYOUTh TOMOJb WM Cpe3aTh ero BeTKy 4. Llenesoe
3HAYeHME TToKa3arTes -if TaKOMY TOHMMaHMIO cKopee He OGyiaronpusarcTByeT. [IpuHumMast
BTOPOIi MOAXOM, MbI JOJIKHBI CYUTATh, UTO «€€ AEHb» — 3TO JA€Hb, B KOTOPbII 3aKJIMHA-
TeJIb HaMEePEH OCYIIICCTBUTh CBOM MarmdecKue IeCTBUS, HallpaBICHHBIC Ha «Hee» (T.¢. Ha
KeHIIMHY) . BecbMa HeyOeIUTEIbHOM MTPEICTaBISETCS TOUKA 3pEHUS, COTJIACHO KOTOPOit
u-miy-is-sa caemyeT OTHOCHUTD K CIIEIYIOIIEMY pasziesty Tekcra'>e,

21. Xodu eokpye mens...— B nuTepaTtype OTMEUEeHO JBa Ioaxona K popmam DU-ri-ni
(MMIIepaTUB) B 3TOI CTPOKE U i3-DU-ru (THOMUYECKUIT TpeTeput !>’ miim npes3eHc) B CTK. 22.

147 Wilcke 1991, 281.

148 B 5T0i1 cBA3M 0COOEHHO MAIOBEPOATHBIM NPEACTABISAETCS NPeanonoxeHue Baccepmana (Wasser-
man 2016, 245), corimacHo KOTOpoMY B CTpoKe 11 ciefyeT BUIETh PeIKU TIAro pataqu «uTh»: «You
have drunk(?) the sap of the incense-tree» (ibid., 243, cM. Takke Haas 1999, 150). Bonpeku Baccepma-
Hy, TJIarojl CO 3HAUCHHMEM «Pe3aTh, PyOUThb» MPEKPACHO TTOIXOINT ITO KOHTEKCTY B OTHOIIICHUH 3aTBEP-
NIeBIIEI «COCYJIbKI» TpeBecHoi cMoutbl (cM. Lambert 1987, 37: «If the exudation of this tree, like that of
many other trees, solidified in the air»). Ctomb e HenpaBnoronooHa nHrepnperaims ['poHedepr, Ko-
Topasi BUIUT B cTpoke 11 dopmy rnarona pataqu «iaenuthb, popMoBaTh»: «Sie... formen... das Harz des
Weihrauchbaumes» (Groneberg 2001, 104). Kypbe3Has cutyanus Habmonaetcs B Hasselbach 2005, 280,
TIie TJ1aroj nepeBoauTes Kak «to fell, to cut off», omHako TpaHCKpUOUpyeTcs Kak pataqum.

149 Cp., onnako, Postgate 1992, 183, rae mpeanonaraercs, uTo akk. sarbatu Moriao 0603Havars Ge-
JIBIIA uau yepHbiit Tonosib (Populus alba/nigra).

130 TTo MHEHMIO HEKOTOPBIX MEPEBONYMKOB, PEUb UIET HE O CPYOJIIEHHOM JIEPEBE, a O CPE3aHHOI
BeTBU: «I cut off branches» (Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203); «TornonéByio BETKY 0010MUIT
s» (Diakonoff 1981, 196); «I snapped off the poplar (branch)» (Lambert 2013, 31).

151 Cp. komMeHTapuii Kk aTomy Mecty B Klochkov 2000, 385.

132 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 209: «Another, less likely, possibility is to take the suffix...
as referring to the poplar».

133 Cp. Wasserman 2016, 245: «But what does “her day” mean?»; «Unclear» (Foster 2005, 67); «Not
very satisfactory» (Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 209). B nocnenHeit pabote paccMaTpuBaeTcs
elle oJlHa BO3BMOXHOCTb: MECTOMMEHHBIH cy(durkc oTHocuTcs K 6oruHe Uinrap («The latter might
be a recurrent event associated with fertility rites... Such times were particularly suited for ensnaring a
desired lover»). Kak onHy U3 BO3MOXHOCTe# paccMaTpuBaeT Takoe moHuManue u I'poHebepr: «Viel-
leicht ist an einer Tag der Gottin zu denken» (Groneberg 2001, 104).

134 Cp. Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 209 («We would then get “I cut off poplar in its (pro-
per) time”, whatever that could mean»); Groneberg 2001, 104 («Oder die Euphratpappel hatte eine
bestimmte Zeit, an dem sie fiir magische zwecke beschnitten werden konnte»).

155 Cp. untepecHslii nepeson JIambepra «to the tryst with her» («Ha cBuaanue ¢ Heii»), Lambert
2013, 31. He Bro;tHe TIOHSITHO, YTO CTOMT 3a TiepeBoioM Bubke «fiir das Tageslicht fiir sie» (Wilcke
1991, 280, To ke B Foster 2005, 67; Neumann 2008, 10). BoamoxHo, oH ycMaTpuBaeT B CcTK. 17—20
MPOTUBOITOCTABJICHUE MEXIY HOUBIO, BO BpeMsI KOTOPOil 3aKJIMHaTelb 3a0upaetcs B «cam CysHa» (CM.
KOMMEHTapMii BbIIIIE) U COBEPIIACT TaM MarnyecKue NeMCTBUs, U CACIYIOIIMM 32 9TOM HOUbIO THEM
(ému), KOTIa KOJIMOBCTBO JIOJKHO TIOBIUSATH Ha IEBYIIKY, OOBEKT ero 3aKIMHAHUHN.

156 «Daily?... among my boxwoods» (Gelb 1970, 10); «Umkreise mich, rufe mich immer wieder’» (Kre-
bernik 1996, 10); «An ihrem Tag wende dich zu mir hin, nenne mich mit Namen» (Haas 1999, 151).

157 Cp. npumepsl B Mayer 1992.
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CorjacHO OIHOM TOYKE 3PEHMUSI, 3MeCh HY>KHO BUIETh He3aCBUIETEILCTBOBAHHBIN I1aroj
*dudrum «XOIUTb T0 KPYTY, KPYXKUTh» °%, pPOICTBEHHBIIl XOPOILIO U3BECTHOMY 3aIagHOCE-
MUTCKOMY *dwr ¢ TeM e 3HaueHueM >, CornacHo Opyroii TOuKe 3peHusl, Peub UIET 00
OOBIYHOM IIJI aKKAJICKOTO SI3bIKA TIarojie fdru (CaprOHOBCK. fuarum) «IIOBOPAYMBATHCS,
Bo3Bpalatbcs» ', BaxkHeHRIIUM NpensaTcTBUEM 1 TAKOW MHTEPIIPEeTALUU SIBISIETCS Xa-

paKkTep yrpaBlIeHUs: HACKOJbKO MOXHO CYIMTh IO TIpuMepam, TipuBeaeHHbIM B CAD T,

[J1aToJ1 f4ry HUKOTIA HE YIIOTPEOIseTCs ¢ PAMBIM JOMoIHeHneM o',

...cpedu camuiumos... — boJbIIMHCTBO UCCeA0BaTeIeil MOHUMAET MOCIeI0BaTETbHOCTD
i-da-az-ga-ri-ni Kax it-taskarinné «cpeay caMIINTOBBIX IepeBbeB» 2. YIIOMUHAHNE caMITy-
Ta, Ha TIEPBBII B3IJISI, XOPOIIIO YKJIAABIBACTCS B OOIINIT KOHTEKCT 3aKJIIMHAHUS, B KOTOPOM
Ha3bIBAIOTCS TaKXKe APYrue IepeBbs («TOMOJIb» B CTK. 19, apomatudeckoe nepeBo kanaktu
B cTK. 5, 10). M3BecTHast TpyAHOCTb, OMHAKO, COCTOUT B TOM, YTO CAMILIUT, IO BCEU BUAU-
MOCTH, HE Tpou3pacTal Ha Tepputopuu JdpesHeit Mecornortamun '3, KpoMe Toro, Takoii
TpaKTOBKe MPEIMSITCTBYET aCCUMUIUPOBaHHAas (popMa Ipeajiora in, HeOObIYHasI IJIsl capro-
HOBCKOTO aKKaJICKOTO (CM. JIMHTBUCTUYECKOE BBEICHUE).

AnbTepHaTUBHAS WHTEpTIpeTanus Obuta mpemioxeHa O. BecteHxomblieM, 0 MHEHUIO
KOTOpPOTI'O peub 3IeCh MOXET MITU 00 nMIepaTuBe mopoabl Ntn riaroiia zakaru «rOBOPUTH;

HasblBaTh» %4, Mopma itazkarinni, «30BU, , MEHsI CHOBA M CHOBa», TAKUM 00pa3oM, COCTaB-
JIsleT TPAMMAaTUYECKYIO Mapallielib C PEIIeCTBYOLIei eit popmMoil dirinni «XOIM,, , BOKPYT
meHs(?)». BriocneactBum BecTeHXxoJbll 0OTKa3ajcsl OT CBOEH TpaKTOBKM, yKa3aB Ha TO, UTO
dopma nopoasl Ntn (uTepaTrB accuBHOM mopoabl N) efaBa JIu COBMECTUMA ¢ OOBEKTHBIM
MeCTOUMEHHBIM cyduxcoM (itazkarinni «30BU MeHs» )%, 0MHAKO B A€IICTBUTEILHOCTH
nepexomHoe 3HaueHne zakaru Ntn XOpoIllo U3BECTHO, CM., HalIpuUMep, naphar 5 abullati...

attazqara Sumésin «51 Ha3BaJ UMeHa Beex MATH BOpoT» %, B 3TOM 1 Ipyrux naccaxax noposia

138 Cornmacno KpebepHUKy, 3TOT I1aroJ, BO3MOXKHO, TAKXKE 3aCBUIETEILCTBOBAH B pAHHEAKKAI-
ckoM rumHe [lamamy (Krebernik 1996, 18), cMm. mpum. 161.

139 3ror moaxon nmpuHAT B von Soden 1972, 273 («wie der Hirt die Schafe (sorgend) umkreist»);
Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203 («you shall go around me»); Wilcke 1991, 280 («umfange
(wortlich: umkreise) mich»); Neumann 2008, 10 («<umkreise mich»); Wasserman 2016, 243 («encircle
me»); mo-punuMomy, Takxe Foster 2005, 67 u Cunningham 1997, 58 («seek me»). Takoe moHMMaHue
crout u 3a TiepeBogoM Kitoukosa: «Mmmm meHst B 3apocisix 6ykca» (Klochkov 2000, 215, cMm. Takske
KOMMeHTapuii Ha c. 385). Heckosibko HeompeneaeHHOe OTHOIIEHHE K 9TOMY BOMIPOCY MOXKHO YCMOT-
pethb B Krebernik 1996, 18.

160 TTepeBombl, OCHOBBLIBAIOLLMECS HA 3TOM TpakToBKe, cM. B Diakonoff 1981, 196 («O6epHHCH KO
MHe»); Haas 1999, 151 («wende dich zu mir hin»); Groneberg 2001, 105 («<wende dich doch zu mir um»).

161 CornacHo JIambepTy, B cTapoakKancKuii MepUO IIaro fdru MOT TakKe YIOTPeOsIThCs ¢ Tepe-
XOTHBIMU 3HAUCHUSMU «OKPYXKaTh; OXPaHSITh», KOTOPbIC OBUIM YTpauyeHBl UM B TTO3IHEIIIIEM aKKaI-
ckoM (Lambert 1989, 9), onHaKo apryMeHTbI, TPUBOAMMbIC UM B TMOJIb3Y ITOI TMITOTE3bl, HEYOE -
TeabHBI. Tak, 3HaYCHUE «OXPaHITh» JIaMOepT BRIBOIUT HA OCHOBAHMU IIPEITOIaraeMoil UM Tmapaj-
JIeJ I MEXIy CU/UTabuueckoii 3anmuchio i-DU-wa-ar (ARET 5, 6 ii 8) u mymeporpamMmmoii EN.NUN.AK
«oxpaHsTh» (OIP 99, 326 ii 6) B AByX MaHYCKpHIITaX paHHeaKKanckoro rumta lamarmry. B geiicTBu-
TebHOCTH, OAHAKO, i-DU-wa-ar B ARET 5, 6 cooTBeTcTBYeT AN.NIGIN, B OIP 99, 326 ii 4 (cm. Kre-
bernik 1992, 105; 1996, 18; mym. nigin, mpencrasiseT coboit 0OBITHOE COOTBETCTBHE IS aKK. fdru
B MECOIOTaMCKOI JIeKCuKorpachuiyeckoit Tpaauium). Takke enBa Ju BEPOSITHO, YTOOBI 3HAYEHUE
«OKpY>KaTb» MOIJIO Pa3BUTBCS Y aKK. fdru MOJ BAMSIHUEM LIyM. IJaroja nigin,, y KOTOporo Hapsiay
CO 3HAYEHMEM «ITOBOPAYMBaTh, BO3BPAIIAThCSI» €CTh TAKXKE 3HAUCHUE «KPYKUTb, OKPY>KaTb» (TaKoe
npenrnoioxeHue neraercsa B Lambert 1987, 38; 1989, 9). Ham ocTtaetcst HesicHBIM, Kakasi UHTEPIIpe-
Tauus cTouT 3a nepesonoM «lead me» B Lambert 2013, 31 (popmbl DU-ri-ni 1 i;-DU-ru HE MOTYT OBITh
MPOU3BEACHBI OT TJIaroJa farii «<BeCTU»).

162 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203; Wilcke 1991, 280; Klochkov 2000, 215; Foster 2005, 67;
Neumann 2008, 10; Wasserman 2016, 243; cp. yxe Gelb 1970, 10.

163 CAD T 282; Postgate 1992, 184.

164 Westenholz 1972, 382. Cwm. taxke Diakonoff 1981, 196 («roBopu co MHo10»); Krebernik 1996, 18
(«rufe mich»); Haas 1999, 151 («nenne mich mit Namen»); Groneberg 2001, 105 («nenne mich»).

165 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 209.

196 OIP 2, 113 viii 5, uur. no CAD Z 21a.
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Nitn rarosa zakaru'®’ oueBUIHO yIIOTpeOIISETCS C TEM XK€ 3HAUEHUEM, YTO U UTEPATUBHAS

nopoaa Gtn'%, HemxocTaTok 3T0ii MHTEpIpEeTALMY 3aKJIIOUAETCS B TOM, YTO BCE U3BECTHBIE
CETOIHSI IPUMEPBI TAKOTO YITOTpebaeHus zakary Ntn TpOUCXOAST U3 TEKCTOB Ha MJIai0Ba-
BUJIOHCKOM JiuTepaTypHoM auajiekte (I Thic. 40 H.3.) U, KaK IPaBUIO, OLEHUBAIOTCS KC-
clleoBaTeIsIMU KaK M03Hee UCKYCCTBEHHOe siBieHue ', Bee e ToT (hakT, YTo BapbUpO-
BaHue Mexny Gtn u Ntn oTMeuaeTcs yxke B CTApOBaBMWIOHCKOM akkanackoM'!”, mossossier
C OCTOPOXKHOCTBIO MTPEAMNOJIOKHUTD, YTO ITO SIBJIEHHE MOTJIO OBITh MIPUCYIIIE U CAPTOHOBCKO-
MY DUAJIEKTY.

25. Ha onansix eeo ykpauiernvs... — Byks.: «ykpamreHbI(?) ero pyku». BoIbIIMHCTBO Te-
PEBOIUMKOB cienyeT GpoH 3omeny'’! 1 BUINT B Si-ir-gu-a opMy CTaTHBa IB. 4. CO 3HAYEHN-
eM «OHHU yKpauieHsl» 2. [TocTynupyeMast poH 3046HOM JIEKCEMa U3BECTHA TOJIBKO 10 3TO
CTPOKE, €€ 3HAYEHNE BLIBOAUTCS U3 COMVIKEHMS C Te3. fasargawa «ObITh yKpaleHHbIM» 73,
OTMETHM, YTO B paMKax JaHHOI MHTePIIpETAIllM MOXHO TOIYCTUTh U 00Jiee OTBICYCHHBII
MepeBOL «<KPaCHUBbI, TPEKpacHb» 74,

Mopdosiornueckast UHTEpIIpETalvs JaHHOW TTOCIeN0BaTeIbHOCTH B paMKax TUIIOTe-
3bl (oH 3o1eHa HyxXaaeTcs B nmoscHeHusx. Kak 8 AHw. 1216b, tak u B GAG § 110h don
3oneH KBaTupUIUpyeT 3Ty (OopMy KaK CTaTUB IJIar0JIbHOTO IIPIIATaTeIbHOTO B OCHOBHOM
nopone. Kak u3BecTHO, 4eThIpeXcorylacHble 00pa3oBaHuUs 0e3 MpedUKCOB 1-/S- B aKKal-
CKOM sI3bIKE KpaiiHe pelKu, TP 3TOM HauboJjiee U3BECTHBIM ITpUMep TaKoro pona, palki
«ITMPOKHUIf» (TOJBKO B MJIaIOBaBWJIOHCKOM), YKa3bIBaeT Ha a (a He i) B KaYeCTBE IJIACHOTO
niepBoro cijiora. [To MHeHu0 (hoH 301eHa, CTPYKTYPHOU Mapaijiesibio C i~BOKAJTU3MOM SIB-
JISIETCS XOPOLLO 3aCBUIETEILCTBOBAHHOE IIPUIaraTeIbHOE ersii «TOTOBbII», OMHAKO HOBEI-
LIMe JaHHbIE O CAPTOHOBCKOM aKKaJCKOM OIIPOBEPralOT 3TY TOUYKY 3pEHMSI: KaK II0Ka3aHO
B Kogan, Markina 2019, 285—286, npeBHelilas (popMa 3TOro pujiaraTeJbHOro uMeia BU

*Sarsu’um. VIHBIMM cJIOBaMU, 10 CBOEMY MOP(MOJIOTUYECKOMY OOJMKY TUIIOTETUYECKOE TIPH -
JlaratejibHoe *$irgu’um He corjacyeTcsl C UMEIOLIMMUCS Y HaC — MYCTh U KpaiiHe CKYIHbI-
MU — CBUIETENLCTBAMU 00 3TOM MopdosorrndeckoM ture ', OrmeruM, uro 8 CAD §3 102a

167 Borrpexu poH 3oneHy (AHw. 1505a), peub He uzet o nopone Nt (cm. Kouwenberg 2010, 391—392).

168 ITpumepsl Ha Takoe ynorpebiaeHue nopoasl Ntn y apyrux raronos cM. B GAG § 91g, cm. Takke
Kouwenberg 2010, 429—430.

169 Cwm., B yactHOocTH, GAG § 96 Anm.

170 Cm. criucok rarosios B Kouwenberg 2010, 429.

7' yon Soden 1972, 273—274.

172 «Arrayed with jewels are his arms» (Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203); «Seine Arme sind
geschmiickt» (Wilcke 1991, 280, cM. Takxe Groneberg 2001, 105; Neumann 2008, 11); «His arms are
adorned» (Wasserman 2016, 243). Cm. taxcke AHw. 1216b (Serg/kiim «geschmiickt sein»); CAD S, 102a
(Sirgii «<adorned»). KpaiiHe HeraTMBHas OlLleHKa 3Toi mHTepnperauu B Lambert 1987, 38 («extremely
whimsical») ipencrasinsiercst runiepkpurudeckoit. Cam JIaMGepT ocTaBiisieT 3T0 MecTo 6e3 TiepeBoa:
«His hands are...» (Lambert 2013, 31).

173 CDG 512. Cp. Hasselbach 2005, 140, fn. 81.

174 XoTs1 3(proncKuit KOpeHb B CAMOM JieJIe BCETa YIIOTPEOIAETCA UMb B 3HAYEHUU «YKPAIIATh»
(LLA 348—349), HeTpyIHO MOMYCTUTD, YTO TUTIOTETUYECKAsT aKKaICKasl Tapaijiesib MOTJIa HECKOJIbKO
OTJIMYAThCA Mo ceMaHTuke (von Soden 1972, 274).

175 Cp. Kouwenberg 2010, 311, fn. 86 (runoretuueckuii nepexos *a > e mepes 7, 0 KOTOPOM YITO-
muHaeT KayBeHOepr, B CaprOHOBCKOM aKKaJICKOM COBEPILIEHHO He MpeAcTaBuM). B 1ieaom ncnosb-
3yemast HGoH 301eHOM U MHOTMUMU JAPYTUMU aBTOPaMU TTOCJIe HeTO TPAHCKPUIIIIUS C e IS OTOM Cllo-
BO(MOPMBI HE BBITJISIIUT 000CHOBaHHOM. M3BeCTHBIN U3 BaBUJIOHCKOTO Mepexo *i > e mepel » ObLl
B CAaMOM JieJie JOBOJIbHO PaclpocTpaHeH B caproHoBckoM nuaniekte (Hasselbach 2005, 107), Ho, oue-
BUAHO, uMen dakynbTaTuBHbIN XapakTep (Kogan 2011c, 52). B naHHOM ciyyae opdorpacdudeckux
CBUIETEILCTB B €T0 TOJIB3Y HET: eCJIi Obl pacCMaTPUBAEMBbIi TJIACHBIN 3BYJall KaK e, CAprOHOBCKasT
opdorpadus npennosnarana O6sl Mcronb3oBaHue 3Haka SI;; (Sommerfeld 1999, 18—22; Hasselbach
2005, 50—52; Kogan 2011c, 45—46). TakuM o6pa3oM, MPEIMOYTUTEIBFHON B JAHHOM CiIyJae TIpe-
ctasisercs HopManu3auus ¢ i (kak B CAD S, 102a).
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Sirgii He KBaTMGULIMPYETCs KakK TjarojbHas jekcema («adj.»), 4TO B CBETe CKa3aHHOIO
BBIIIE TIPEICTABISIETCS JOBOJIBHO OOOCHOBAHHBIM.

Kax ormeuaror Becrenxonbib'7®, TpakToBKa (hoH 30[€Ha BLINISAUT IIPUBJIEKATEBHOI
B CBEeTe BO3MOXKHOI napauienun u3 [lecuu IlecHeil, roe pykKu Bo3/1r00I€HHOIO OMKMCHIBAIOTCS
KaK golile zahab momulla’im ba-ttarsi§ «<30710TbIE XKe3MTbI, YHU3aHHBIE IPAarOLeHHBIMU KaMHSAMI» 7.

AJbTepHaTUBHAS TPAKTOBKA COCTOUT B OTOXIECTBICHUMU Si-ir-gu-a ¢ akK. Serku «CBSI3-
Ka CylIeHbIX GpyKToB» 78, DTa MHTEepnpeTauus BocXoquT K nzganuio I'eanba '’ u orpaxke-
Ha B nepesonax Kioukosa'®® u ®ocrepa'®!. TIpu TakoM ToIKOBaHUY TPEOYET OOBICHEHUS
OoKOHYaHMe cjoBodgopMbL. Borpekn 'enb0y, pedb He MoxXeT WATH o opme IB. 4'2. Bepo-
SITHO, B Si-ir-gu-a ciaeayeT BUAeTh (hOPMY MH. 4., CHA0XKEHHYIO MECTOMMEHHBIM Cy(h(PUKCOM
1 J1. en. 4.: «MOU CBSI3KU TUI1040B» '3, Torna cTK. 25—29 HOJIKHBL IPEACTABIATL COO0I peub
JKEHCKOTO TepCOHaXa: MOKOPHUBILIASICS YyapaM 3akJIMHATEIs AEBYIIKA BOCIIEBAeT KPAaCOTy
CBOET0 BO3MI001eHHOr0 %, JIpyrag Bo3MOXHOCTL COCTOUT B TOM, YTOOBI IIOHUMATh 3HAK
A Kak JlororpaMmy DURU; = ratbu «ChIpoii; cBexuii» 18 si-ir-gu DURU = Serkii ratbiitum
«CBEXWeE TIJI00BbIE CBSA3KU» (T.€. CBSA3KM CBEXUX IJIOJOB UHXUpa Uiu s100K). Heobxonu-
MO, OHAKO, OTMETUTh, YTO IIPUMEPHI, B KOTOPBIX Serku Wi 3aMMCTBOBAHHOE B LIyMEP-
cKkuii §e-er-gu % 0603HaYANN GBI CBSI3KY CBEXMX, a HE CYLIEHBIX (DPYKTOB, IPAKTUYECKU
OTCYTCTBYIOT %7, 4TO CyIIECTBEHHO CHUXXAET NIPUBJIEKATEIbHOCTb JAHHOTO TOJNIKOBaHMs %8

176 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 216.

77 Tlecu 3: 14 m CM. HITKE KOMMEHTAapHii K CTK. 26.

178 CAD 82 316a Serku «string of dried fruit». Kak npasuiio, coBo Serku 0603Ha4YaeT CBSA3KY CyIIIe-
HBIX TUIOZOB MHXHUPA, pexe s1610K (moapodHee cM. Gelb 1982). EnBa nu npaBaonono6Ha Touka 3pe-
Hust CUBUJIST, COTTIACHO KOTOPOH Serku TUMOJIOTUIECKU CBSI3aHO C YIIOMSTHYTBIM BHIIIIE Te3. tasargawa
(Civil 1987, 235).

179 «(Like) two strings are his arms» (Gelb 1970, 10, cm. Takxe 1982, 71—-72).

180 «Ero pyku — mnonos ase casku» (Klochkov 2000, 215).

81 «His arms are two round bundles of fruit> (Foster 2005, 67).

182 Gelb 1969, 59; 1982, 71. Ieanbdy caenytor Kitoukos u Docrtep. 3aragouHbIM 11 HAC OCTAETCH
cMbIca 3aMmeuanust Baccepmana: «The lack of mimation is not an argument against this suggestion, as
mimation is absent also in 1l. 6—7, and 13—14» (Wasserman 2016, 246).

183 Cwm. yxke Westenholz 1972, 382 («a plural with the possessive suffix -ya: “my ...s”»). BMecTo GyKkBaib-
HOTO TMepeBoJia «ero pykru — MOM TUIOJOBbIE CBSI3KM» MOXHO MPEUIOXKUTh CIIEAYIOLIN mapadpas: «ist
MeEHsI eTO PyKU — (CJIOBHO) TUTOJIOBBIE CBSI3KW». BIIM3Kyto CTPYKTYpHYIO Mapayuieb HaxonuM B [lecHu
[Mecwneii 1: 13—14 (saror ha-mmor dodi Ii... “dskol ha-kkopdr dodr I «Merouex ¢ MUppoit Moit BO3/mo0671eH-
HBII 1151 MeHSI.... ['pO3/Ib XHBI MOii BO3MIO0IEHHBII [T MeHsI»). Cp. Takxke yrorpebienue cyddukcea 1 .
en. y. B rutave ['mnbrameina no Oukuny: lubar isinnatiya nébeh laléya «(DHKumy ObLT) MHE MPa3IHUYHBIM
onestHbeM, (ObLT) MHE POCKOIIHBIM osicom» (George 2003, 654: 48, cm. Takke CTK. 46—47).

184 B TakoM KJIIOUE TIOHMMAET 3TOT OTPHIBOK JIbsIKOHOB: «Ckaxceus moi: “Ero pyku — Moii rona-
pok”» (Diakonoff 1981, 196). CMm. TakKe ero KOMMEHTapHIi: «...3I€Ch BBOIUTCS IIPsSIMasi PeYb... Kpa-
CaBHIIbI, HA KOTOPYIO KOJAYH HaBOIMUT Yapbl» (ibid., 312). Bo3MOXHOCTbh TAKOTO MPOUYTEHUS STUX
CTPOK Takxke paccMaTpuBaetcst B Wasserman 2016, 246. Boripeku JIbIKOHOBY, e/1Ba JIM MOXHO BUIETh
B Si-ir-gu-a nepusar miarosa Saraku «1aputb». CioBo Sirku, KOTOpoe, OUEBUIHO, UMEET B BULY JIbs-
KOHOB, KpaiiHe peiKko ynoTpe0iisieTcsl B 3HaueHUU «1onapok» (B CAD S; 111 Sirku B npuBoaurcst
10 OIHOMY CPEIHEACCUPUIICKOMY U HOBOBaBMJIOHCKOMY MTPUMEPY), B OOJIBLIMHCTBE XK€ CIy4yaeB 3TO
CII0BO 0603HavaeT obyata — pebeHKa, OTIaHHOTo Ha Bocntanue B xpaM (CAD S, 106 Sirku A; cioBo
U3BECTHO, MJIABHBIM 00pa30M, M0 HOBOBABUJIOHCKUM TEKCTaM).

185 B cii0Bapsx akKanCKOro f3bIKa MPUBOAATCS JIMILL IIPUMEPHI CJIOTOBOI 3ammcu akk. ratbu
(AHw. 963b; CAD R 218), onHaKo B IeiiCTBUTEILHOCTH 3TO MpUJIaraTebHOe, I0-BUAMMOMY, 3alliChiBa-
JIOCh IIOCPEICTBOM JIOTOrpaMMbl DURUS, 110 KpaiiHeii Mepe, B coueTaHUsIX DUH.DURU; = fuhhil ratbiitu(?)
«cBexue oTpyoun» (cM. Stol 1971, 170—171; Borger 2010, 311, Nr. 298) u ESIR,.DURU; = ittd ratubtu(?)
«BSIBKMIA 6I/ITYM» (cm. Stol 2012, 49 54; cp. ENGUR. DURU; = i;-da-um la-ti-ba-tlum] 8 VE 1270).

186 O mym. §e-er-gu cM. Gelb 1982.

187 Gelb 1982, 77. MBI MOXeM yKa3aTh TONBKO miyM. £%u,-hi-in §e-er-kum «cBsi3Ka 3eJEHBIX
(UHUKOB» = Si- -ir-ku B nexcuyeckoM crmcke I Thic. 1o H.9. (MSL 16, 155: 60).

188 Kak BumHO u3 npuM. 179—181, aBTOpPbI, CKIOHAIOIIMECS K JAHHOMY HAIlPaBJIEHUIO MBICIIH,
0OBIYHO UTHOPUPYIOT OTOT aCHEeKT CeMaHTHKH aKKaJICKOTO CJIOBAa B CBOUX MEPeBOAX.
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Hpyroii BO3MOXHBIN HENOCTaTOK 3TON MHTEpIpeTaliu 3aKaloJyaeTcss B TOM, YTO
B MAD 5, 8 nis nepegauv cCUOWISIHTA B aHJayTe MHTEPECYIOLIEero Hac CJI0Ba UCITOJb3yeT-
cs 3HaK cepuH SV (SI), B TO BpeMsI KaK BBUAY LIYM. $€-€T-gU OXUAIOCh Obl yIioTpedie-
HUe 3HaKa cepuu SV: **Se,/Si-ir-gu = *ti/erki'®. Bripouewm, B CBeTe TOTO, YTO B AKKAICKUX
TEKCTaX CApTOHOBCKOTO TTEPUOJIA HEPEIKO HAOIIONAETCS CMELIEHNE 3HAKOB cepru SV 1 SV
3TO 0OCTOSITEILCTBO HENIb3sI CUYMTATh PEIIUTEIbHBIM MPETSITCTBUEM TTPEII0XKEHHOMY BBIIIIS
TOJIKOBaHMUIO.

Kak ykaswiBaeT Doctep, yromgobieHne pyK IUIOJAOBBIM CBSI3KaM XOPOIIIO COTIacyeTcs
¢ MeTahOpUIEeCKUM SI3bIKOM aKKaJICKO JTI000BHO 1103311, KOTOPBIN HACKIIIIEH 00pa3aMH,
CBSI3aHHBIMU C PACTUTENNLHBIM MUPOM (inbu «IUTON» U kiril «cami» — CPEIU KIIOUYEBBIX CIIOB
aKKaICKO JIo00BHOI mupukn) '?!. BepossTHO, MMeETCS B BUY, 9TO PYKH BO3IIOOIEHHOTO
CTOJIb XK€ CNIAIOCTHBI M XKEJIAHHBI U1 TEPOMHU 3aKJIMHaHNA, Kak mionbl 2. Kak ormeye-
o Cusunem '3, B CBA3M ¢ KOMMEHTUPYEMBIM CTUXOM MHTEPEC MIPEACTABISAET CIAEAYIOLIEE
MECTO U3 IIIyMEPCKOit oaMbl 0 JIyraapbaHae, B KOTOPOM IIYM. §€-€eT1-gU MOSIBJISIETCS MPU
OIMCcaHuK 1eMOHOB: &°pe§, Se-er-gu hi-li sur-ra-gen, /a,-ne-ne-a mu-un-ne-
la,-la, «oH (Hekuii 60r?) NoBecusa UM (3TO) Ha PYKH, CIIOBHO CBSI3KM IJIOJOB MHXHUPA,
MCTOYAIOIINE CIaTOCTh» %4, XOTa CMBICI 3TOTO Mmaccaxa B LIeJIOM OCTAeTCA HEACHBIM, MBI
MOXEM 3aKJIIOUYUTh U3 HETO, YTO CBsI3KAa (DPYKTOB ACHUCTBUTEIHLHO MOTIJIA UCTIOJIb30BATHCS
B MECOITOTAMCKOM TUTepaType B Ka4ecTBe MPUBJIEKaTeIbHOIO 00pasa.

CoBepllleHHO HempaBIoIlogo0eH mepeBoj Xaaca, Ilie K 3TOMYy CTUXY OTHECEHO CJI0-
BO «Maciio» (Samnum) B CTK. 26, a Si-ir-gu-a, 04eBUAHO, IOHUMAaeTCd Kak (hopMa rjiarojia
saraqu «OpwI3raTh» (MCKIIFOYCHO ¢ TOYKM 3pECHUS aKKaICKoit Mopdosornm): «Ausgeschiittet
ist an seinen Seiten Ol»'%.

26. IIpsuvie mpasosr. — CIIOBO ti-bu-ut-tum B 3TOM CTUXE IO CUX ITOP He TTOIYy4MIo yoeau-
TeJIbHOM MHTepnpeTaluu. Kak npaBusio, epeBoIYMKY OTOXAECTBIISIIOT €ro ¢ fibbuttu/timbuttu,
CJIOBOM, KOTOPOE, COTJIACHO OCHOBHBIM CJIOBapsiM aKKaJICKOTO si3blKa, 0003HAaYaeT HEKUiA
CTpyHHbI nHCTpyMeHT ', TIpu TakoM TonkoBanuu tibbuttum Saptasu 8 MAD 5, 8 0ObIMHO I10-
HUMAIOT KaK MeTa(hOpHIECKOe OIMMCAHE TOJI0Ca BO3IMOOJICHHOTO: «E€T0 TYOHI (CIaIKOTOJIOCH,

189 [IIym. §e-er-gu (Takxke U3BECTHBI HATUCAHUS $€T;-gU U *°3§er,-gU) BCTPEYaeTCsl yXe B CTa-
POAKKaICKWil Tepuo, o3ToMy (hoHeMa § B ITOI JieKceMe TOKHA BOCXOIUTh K paHHeakK. t (cM. Nu-
rullin 2019, 27—28). Cm. takxe Civil 1987, 235, rne npeanoaraercs, YTo B 90JJaUTCKOM BOKaOyIsIpuun
(VE 69) akkanckoe CJIOBO 3aIMCBIBACTCS KaK Sa-gu,-um (= *tarkum).

190 Kogan 2011b, 86—87.

91 «The arms are compared in a positive sense to two long bundles of fruit on strings; fruit was com-
monly used to refer to sexual attractiveness» (Foster 2005, 67, fn. 4). [ToapoOHee 0 pacTUTEIbHBIX 00-
pasax B aKKaJICKOI1 JII00OBHOI 1moa3uu cM. Wasserman 2016, 43, 54—55.

192 K paiiHe MaJloBEpOSITHO! MpeNCTaBISIeTCsl TOUKa 3peHus [ebda, coracHo KOTOpOii mocpe/-
CTBOM 3TOTO 00pa3a OMMCHIBAETCS yAPYIEHHOE COCTOSTHAE OTBEPTHYTOTO IOHOIIN: €T0 PYKU MOTO0HBI
yBsinmuM 1oioaam (Gelb 1982, 72).

193 Civil 1987, 235. Cwm. Taxxke Alster 2005, 67; Alster, Oshima 2006, 61.

1% ut. mo Civil 1987, 235, cm. Takxke Alster 2005, 63: 398—399 (110 HesICHBIM NIPUYMHAM 00a ABTO-
pa untaioT 3HaK NE B r1aroibHoi Lernouke Kak rnokasarejib Komurarusa des: mu-un-des;-la,-la,; 60-
Jiee ONpaBIaHHBIM B 9TOM KOHTEKCTe KaXKeTcs MoKa3arelb fatusa 3 JI. MH. 4. ne). [Taccax TpyneH st
WHTEPIPETALINH, YTO BO MHOTOM CBSI3aHO C TEM, YTO HEMTOCPEICTBEHHO TIPEIIIIECTBYIOIINI €My TeKCT
CWJIBHO MOBPEXEH. B 4aCTHOCTH, HEMOHATHBIM OCTAETCs, YTO SABJIAETCS 00BEKTOM Iuiarosa la, «Be-
maTh». Cp. ciemyromue mepeBoasl: «<he put (armor rings?) on their arms like charming strings of figs»
(Civil 1987, 235); «like a string of figs dripping with lusciousness, they hang their arms» (ETCSL t.1.8.2.1);
«Binding like strings of figs, dripping(?) with lusciousness» (Alster 2005, 63); «Aufgefadelte Feigen —
gleich dem Schmuck von Prunk-Gefifie — hdngen ihnen von ihren Armen herab» (Wilcke 2015, 246, 3a
niepesofioM Buuibke crout utenue hi-li bur-ra-gen,; «mogo6Ho pockolun cocyna 6yp»).

195 Haas 1999, 151.

196 AHw. 1354b («eine Harfe»); CAD T 417 («<harp»); cp., onHako, CDA 405b («(a musical instru-
ment, phps.) “drum”»).
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Kak) JMpa»'?7. D1a TpakToBKa TepAET YOSIUTEILHOCTh B CBETE HENABHIX UCCIIENOBAHUIA, B KO-
TOPBIX ITOKA3aHO, UTO fibbuttu, IO-BUANMOMY, 0003HAYAIO PA3HOBUIHOCTL OapadaHa ',

Ham nepeBoa ciieayeT Apyroit JMHUW UHTEPIIPETAIINM, COCTOSIIIIEH B TOM, YTOOBI BU-
IIeTh B ti-bu-ut-tum B MAD 5, 8§ ceMaHTHYECKYIO Mapaieib ¢ IIPEIIICCTBYIOIINM €My CIIO-
BOM Samnum (1;) «(Iymmcroe) Macio»'”, 1.e. 06003HaYeHNE HEKOTO apOMATUYECKOTO BEILe-
CTBa. DTO TOJKOBaHME TpeACcTaBiIeHO B padborax BecrenxonbiieB u ['poHebepr, Mo MHEHUIO
KOTOPBIX ti-bu-ut-tum cienyer IoHUMaTh Kak 6otaHndeckuii TepMun>?’. B 1o Bpems Kak
I'poHebepr cunTaeT, UTO peub UAET O HEKOI Heu3BeCcTHOU 3a mpeaenamMu MAD 5, 8 nek-
ceme (fibuttum)®', 0 3HAYEHNU KOTOPOIl MOXHO CYINTh UCKITIOYUTEIBHO HA OCHOBAaHUU
ee KOHTEKCTa B 3aKJIMHAHUU, BeCTCHXOJIBIIBI, KaK MOXHO 3aKIIOUNTh U3 HOPMAaTN3aIlun
tibbuttum (cm. ipum. 200), 0O4eBUIHO, TIOJIATaiOT, YTO 31eCh YIIOTPEOJECHO 00CYKIaBIIeecs
BBIILIE CJIOBO tibbuttu/timbuttu «6apadaHn(?)». [TocieaHsiss Touka 3peHMsI 3aCIyK1UBaeT 0oJjiee
MPUCTATBLHOTO pacCMOTpeHusl. JdeiicTBUTeNbHO, tibbuttu NCTIONb3yeTCs He TOJIBKO KaK 000-
3HAYeHNEe MY3bIKaJIbLHOTO MHCTPYMEHTA, HO M KaK Ha3BaHME KaKOro-TO HACEKOMOTO U, Be-
POSITHO, TAaKXe pacTeHus (CM. HUXe). DTO BTOpOe 3HAU€HNE U3BECTHO, INIABHBIM 00pa3oM,
o capmakonormdeckoMy crrcky Uruanna u TepaneBTHIecKUM TeKceTtaM (I TeIC. 10 H.3.),
IIIe MHTEepEeCyIoIIee HAC CIIOBO BCEra YIIOTpeOsaeTcsl B coueTaHuu timbut(ti) eqli, OykB. «0a-
pa6an(?) mons»2°2. TpakToBKa BeCTEHXOIBIEB COMpPSXEHA C PAIOM TPyAHOCTE. Bo-Tiep-
BBIX, TPUXOJUTCS NOTYCTUTh TOXKAECTBO timbut eqli B Tekctax I ThiC. 10 H.3. U tibbuttum
B MAD 3, 8203, Bo-BTOpBIX, CJIELYeT NPENTOI0KUTh, UTO timbut eqli 0603HAYAET AYLLIUCTOE
pacTeHMe, YeMy HET HUKAKUX cBUeTenbeTs?, B To xe Bpemsl, Kak oTmevaerca y Becren-
xonbleB2%, TpU TAaKOM TOJTKOBAHUM CTK. 26—27 HaXOIAT MPUMeYaTeIbHYIO MTapauleib
B I[lecnu Ilecneii: Siptotaw sosannim notapot mor ‘ober «Ero ryOobl — TUInu, C HUX Karaet
TeKkyuast Muppa»2°.

197 Gelb 1970, 10—11 («(like) a... and a harp? are his lips»); Wilcke 1991, 280 («Ol und Harfe(nkléinge)
sind seine Lippen»; Tak xxe B Neumann 2008, 11); Cunningham 1997, 59 («oil and (the sound of) the harp
(are) his lips»), Foster 2005, 67 («his lips are oil and harpsong»); Wasserman 2016, 243 («QOil and (the sound
of) harp — his lips»; cM. Takke KOMMeHTapuii Ha ¢. 246: «the woman refers to her lover’s lips as both kissable
and uttering sweet words, like a harp»). Cp. Haas 1999, 151 («und eine fibuttum-Flote ist an seinen Lippen»).

198 Gabbay 2014, 115—116; Michalowski 2017, 223.

199 06 1CIOIB30BAHMN PACTUTENLHOTO (KYHXKYTHOIO) MAacJia Il U3TOTOBIEHUS Map(hroMepHbIX
usnenuii B JIpeBHeit Meconoramuu cM. Jursa 2003—2005, 335. .

200 «Oil and tibbuttum-plants are his lips» (Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203); «Ol — und das
tibuttum (sind) (an?) seine(n) Lippen» (Groneberg 2001, 105, cM. Takxke Anm. 52: «...bisher nicht er-
kanntes, vielleicht florales, Element»).

201 Groneberg 2001, 105, Anm. 52. CxonHy1o TpakTOBKy HaxoauM B Westenholz 1972, 382 («it must
denote some tasty substance»), e ¢ OCTOPOXHOCTbIO MpeIaracTcs cpaBHeHUe fi-bu-ut-tum c tabtu
«coJb» (HempaBaonoao6Ho). Cp. Takxke «efei u ciactu» B nepeBone Kinoukosa (KioukoB BUAUT
3mech clioBo tibbuttu, cM. Klochkov 2000, 385). Ham octaeTcs HessCHBIM, KaKasl TpaKTOBKa CTOMT 3a
nepeBoaoM JIbsiKoHOBa: «ymauenve u cmpacme» (Diakonoff 1981, 196, kypcuB aBTopa).

202 D10 MMH, BEpOATHO, OMMUCHIBAET CTPEKOT, U3aBaeMblil HaceKoMbIM (cM. De Zorzi 2014,
760—761), KoTOopoe, TaKUM 00pa3oM, MOXET ObITh OTOXICCTBICHO KaK CBEPUYOK MJIM capaHya: «eine
Grille» (AHw. 1354b); «a cricket or locust» (CAD T 417). Henpuemiema Touka 3peHust aBTopoB CDA,
COTJIACHO KOTOpOil timbut eqli 0603HauaeT ToJabKo pacteHue: «“field-drum” (a plant)» (CDA 405b).

203 B monb3y TOTO, UTO tibbuttu/timbuttu MOTJIO yOTPEOIATLCS C TEM XK€ 3HAYEHUEM, UTO U timbut
eqli, CBUIETENbCTBYET MaccaX U3 COOpPHMKA TalaHuii MO BPOXKIEHHBIM ypoacTBaM: Summa izbu kima
timbutti «Ecm yponen momobeH HaceKoMoMy mumbymmy» (Summa izbu XVII 57, cm. De Zorzi 2014,
754; cpeay OMEHOB, B KOTOPBIX OOJIMK YpOALA YIOA00ISIeTCSI pa3HOrO poJa KUBOTHBIM).

204 Hanbosee y6enuTeIbHOE CBUIETENLCTBO B MOJIL3Y TOTO, YTO fimbut eqli MOTIIO 0603HAYATh pac-
teHue, cogepxurcs B Uruanna 11 183, rne U, tim-bu-ut-ti A.SA; SIG; «XeNTblil/3eeHblit 6apabaH(?)
oJisl» MpUpaBHUBAeTCs K U, qut-ra-tu, (uuT. no CAD T 418a, cMm. takxxe CAD Q 323 qutratu «a
plant»). CMm. Takxe Bock 2008, 321 06 akkaacKux Ha3BaHUSIX PACTEHUI, COCTOSIIMX U3 UMEHM Hace-
KOMOTO ¥ TEHUTUBHOTO OTIPEAEICHUS Sa eqli «TTOJIeBO».

205 Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 216.

206 TlecH 5: 13. 3acnyXMBaeT BHMMaHUs COIOJIOXEHUE onucaHus rydo u pyk B [lecu 13—14
u B MAD 5, 8: 2527 (IlecH 5: 14 uuTupyeTCcsl HAMM BbIllle B KOMMEHTapuu K CTK. 25).
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29. Ha naeuax y neeo... — Enpa in yoenuTeabHO ToJKoBaHUe ['poHebepr, KoTopast yM-
TaeT BMECTO in bu-di,-su «Ha ero nieue» in pu-ti-su, OyKB. «Ha ero JIOy», U UHTEPIPETUPYET
3TO coyeTaHMe KaK COCTaBHOM Tpeuior: «(steht) ihm gegeniiber»2%7.

...Ky8UUH Kedposblil.— I10 MHEHUIO GOJIBIIMHCTBA IIEPEBOAYNKOB, erént «Keap» B 9TOM
cTuXe 0003HauaeT KeapoBoe Macyio?®®, koropbiM HanonHeH KyBuMH>". COrylacHO MpUHSI-
TOI1 B HallleM IIepeBO/Ie aJIbTePHATUBHOM TPAaKTOBKE, Peub UAET O MaTepuaje, 3 KOTOPOro
oH usrorosnen>',

30. Hseeno... — 3HaueHue dubbubu B 3TOM CTHXE OCTAaETCsI HE BIIOJHE SCHBIM. [1o MHe-
Huto BecrenxonblieB, dababu D ynoTpebsieTcs 3nech ¢ TeM Xe 3HaUeHUeM, uto U dababu S
B coueTaHuu sinnista Sudbubu, KoTopoe U3BECTHO MO TeKcTaM | ThIC. 10 H.3. 1 0003HaYa-
€T HeKOe MarmJeckoe neiicTBre (OyKB.: «3aCTaBUTh KEHIIIMHY TOBOPUTH» ). BeCTeHXOIBIIBI
CJICIYIOT IIIMPOKO MPUHSITON MHTEPIIPETALMM 3TOTO BhIpaXKeHUsI KakK 3B(heMU3Ma:; «pas3ro-
BOPUTbH KEHILUHY», T.€. «COUTh €€ C TOJIKY», «COBpaTuTh ee»>'!. Kak ybenruTeapHO moKasa-
na B. Paitnep, sinnista Sudbubu B neficTBUTEIbHOCTA 0003HAYAET PUTYaJ, 1IeJIb KOTOPOTO
COCTOMT B TOM, YTOOBI BBIBEIATh Y CIISIIICH KEHIIWHBI €€ TAalfHBI («Pa3TOBOPUTH XKEHIIIMHY»
3HAYNT 3aCTaBUTh €€ TOBOPUTH BO cHe)?!2. TaknM 06pa3oM, 3TO BEIPAKEHHE €1Ba JIN MOXKET
KaK-TO CIIOCOOCTBOBATh UCTOJKOBaHUIO dubbubu 8 MAD 5, 8.

Hey6enutenbhbl nepeBoabl ['poHebepr n DocTepa, COrIaCHO KOTOphLIM Topoaa D ria-
rona dababu nimeer B MAD 5, 8 To Xe 3HaueHHUe, UTO M OCHOBHAas MOpoAa 3TOro rjaroJja
(«rOBOPUTH, Pa3roBapuBaTh» )23,

ITpumeuaTenbHast mapasienb K ynorpebaenuto dubbubu 8 MAD 5, 8 Oblia BbIsiBIeHA
N.0. Xantom?'* B cTapoBaBMJIOHCKOM COOPHUKE TafaHUIi, TIe CYyOBEKTOM TJ1aroyia BBICTY-
naet 6oruHs mo6Bu Uinrtap: Istar assat awilim [udalbbam-ma ina bitim u[Sesse] «mrap...
JKEHY UeJIOBEKA U [3aCTaBUT ee MOKUHYTh| (cBoii) nom»2. CornacHo Xaury, B 000UX TeK-
cTax dubbubu viMeeT 3HaUEHUE «Ie71aTh KOTO-TM60 GOJBHBIM OT JIIOOBU; OKOJIIOBEIBATh» 210,
Boiiee yMeCTHBIM TpeacTaBisieTcsl, OAHAKO, BUAETh 3A€Ch XOPOIIO U3BECTHOE Y dubbubu

207 Groneberg 2001, 105. JIaM6GepT cuMTaeT JOMYCTUMbIMU 06a BapuaHTa uteHus (Lambert
1987, 38). B cBoem nosnHeiimeM nepesoae JIamoept BblOupaet ureHue in bu-di;-su «on his shoulder»
(Lambert 2013, 31).

208 T e, KyHXXYTHOE MACJIO, HAIMTaHHOE apoMaToM Keapa (cM. Jursa 2003—2005, 335).

209 Cm., nanpumep, Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203 (<A cruse of cedar oil»). Cp. Takxe
Wilcke 1991, 280 («ein Krug mit Zedernharz») u Groneberg 2001, 105 («ein Krug mit Zedernholz»).

210 Tak B epesone enbda: «a pitcher of cedar» (Gelb 1970, 11). Cm. takxke CAD A, 340b («an a.-
cup of cedar wood»).

211 'Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 210 (B nepeBoxne: «The ir’emu have confounded her», ibid.,
203). B pycne tTpaktoBku BecTenxosblieB, cyas 1Mo BceMy, BeITIOTHEHBI TiepeBoasl Wilcke 1991, 280
(«Die Liebreize haben sie betort»); Diakonoff 1981, 196 («[la cmytur Te6s1, nesa, Mp’emym»); Kloch-
kov 2000, 215 («(Tak) ee yoenun Jltooumerr»); Wasserman 2016, 243 («The love-charms have per-
suaded her»). TonkoBanue sinnista sudbubu xax 3Bdemusma Bocxoaut K Ebeling 1925, 16, cM. Takke
Meissner 1931, 32—33; Biggs 1967, 71.

212 Reiner 1990, 421—424. Cp. yxxe Ungnad 1941—1944, 264—265. Kputuky Touku 3peHus Paii-
Hep MoxHo Haitti B Scurlock 2005—2006, 126, fn. 7, omHaKo B 3T0i paGOTe He MTPUBOINTCS HIKa-
KMX CYLIECTBEHHBIX KOHTpaprymMmeHToB. Bonpeku 2K.-M. [MiopaHy, dababu S B TOBpeXXIeHHOM CTa-
POBAaBWJIOHCKOM TTMChMe U3 Mapu enBa nMeeT Kakoe-JIM00 OTHOIIIEHUe K sinnista Sudbubu B TekcTax
I TiC. 1O H.3. (Durand 2001, 128; cp. Sasson 2015, 322, fn. 84).

213 «(So) the love charms have bespoken her» (Foster 2005, 67; npeaiecTBYIOIMe CTPOKH, OMUCHI-
BaloIlKe KPacoTy BO3JIO0JIEHHOT0, ToHMMaoTcss DocTepoM Kak peub up’eMyMoB); «Die ir'emii ver-
handeln mit ihr» (Groneberg 2001, 105).

214 Khait 2014, 77-78.

25YOS 10, 46 iii 5758, uur. no Khait 2014, 77.

216 B nosb3y cBoeil MHTeprpeTaly XauT yKasblBaeT Ha IIpUMepbl Ucoab3oBaHus dababu G «ro-
BOPUTH» B KaueCTBe 3B(eMU3Ma ISl TI0JIOBOTO aKTa B BRIPAKEHWH iffi sinnisti dababu «“ToBOpUTH”
¢ XeHurHoi» (cMm. Paul 1994, 194). Ha Haiu B31JIsin, CBSI3b MEXIy TaKUM yroTpebdjaeHuem dababu G
M TIpeaIoiaraéMbIM 3HAaUEHUEM «OKOJIIOBBIBaTh (J11000BbIO)» y dubbubu B MAD 5, 8 u YOS 10, 46
JAJIEKO HE OYEBUIHA.
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3HaUYeHMUE «JOHUMATh KOro-imbo (TpedoBaHUSIMU UIU MPOCbOaMM), 1OKydaTh, U3BO-
1uTh» 27 B MAD 5, 8 neBYIIKY U3BOAUT «CTPACThb» (ir‘emil), BbI3BaHHAas B HEli 3aKJIMHA-
tesieM; B YOS 10, 46 6oruHst 1106BM (T.€. camMa JT1000Bb?) M3BOIUT 3aMYyKHIOK XEHIIMHY,
3aCTaBJIsA €€ YITH K JI060BHUKY 'S,

B cBere is-ku-nu-si a-na mu-hu-tim «OHU CIEIaIN €€ ONCPKUMOI» B CICAYIOIIEM CTHUXE
OMpeaeIeHHbII MHTEpeC MPeACTaBasIeT yIoTpebaeHue MHGUHUTUBA dubbubu B 3HaUeHUN
«cyMacirecTsre» 2. DTo 3HaYeHMEe U3BECTHO, TIABHBIM 00pa3oM, IO JIEKCUYECKUM CITH-
ckaM I Teic. 10 H.3., rne dubbubu npupaBHuBaeTcsa K wyM. dimma-kur,-ra «cymaciie-
ctBue»?2, BHe IeKCMYECKMX CIIMCKOB MOXHO YKa3aTh TOJILKO CJIEAYIOLIMIA CTUX U3 «BaBu-
JIOHCKOI1 Teonutien»: sadra pakkaka dubbubis t{u-...] «cCBO cTpoTHit pa3yM THI [6epe] B 0e3-
yMbe» 22!, Crosilee 3a 5TUM 3HAUEHUEM CEMAHTUUYECKOE PA3BUTUE OCTAETCS HESICHBIM 222,
BCJIEICTBHE YETO TPYAHO ONPENEIUTh, MOXET U dubbubu «6e3ymue» UTpaTh KaKyi-TO POJIb
U UHTepIpeTauuu u,-da-bi-bu-si-ma 8 MAD 35, 8.

Boocdenenve. — B aTOM cTHXE ynoTpedieHa popma MH. 4. cjioBa ir'emum. HekoTopblie
MepEeBOUUKH T10JIaTaloT, YTO Peub MUAET O MHOTHX JIIOOOBHBIX OOXKKaX, KOTOPbIe COBMECTHO
BO3IEHCTBYIOT Ha TepPOWHIO 3aKJIMHAHNS, TIOMUYMHSAA €€ BoJle KoJayHa’23, DTa TpaKTOBKa J10
M3BECTHOM CTETICHM ITPOTUBOPEUNT HaYaIbHBIM CTPOKAM 3aKiIrHaHus, Tne Mp’eMyM, mo-Bu-
TMMOMY, OIMCBIBAETCS KaK KOHKPETHBIN MUbOIornyeckuii mepcoHax («cbiH Mimrap»), a He
KaK OIMH U3 MHOXEeCTBa JIIOOOBHBIX 00XKKOB. B To ke BpeMst caMo MpencTaBieHre O TOM, YTO
«3POTOB», BXOISIIINX B OKPYKEHME OOTMHU JIIOOBU, MOXET ObITh MHOTO, HAXOAUT Tapauieiib
B IPEYECKOil MU(OJIOrMH 3IMHUCTUYECKOM 3r1oxu 22,

CoryracHO albTepHATUBHOI MHTEPIPETALINHU, TIPEIIOKECHHOM BecTeHxompnaMu, yIro-
TpebJIeHHOE BO MH. 4. CJIOBO ir’emum B MAD 5, 8 nMeeT abcTpakTHOE 3HaUEHHE «TI000Bb,
cTpacTb»>2. OnpeneeHHBIM MPENATCTBUEM IS 3TOTO HAIIPABIEHUS MBICIH ABJIAETCH TOT
(dakT, 4TO TIIaroJIbHOE BhIpaXXeHWE Sakanu ana «npeBpaliaTh B KOrO-TO» BO BCEX U3BECT-
HBIX YIIOTPeOIEHUSIX BCTpEeUaeTcs ¢ oayleBIeHHbIM cyobekToM (CAD gl 148—149). To xe
CMPaBEIJIUBO U JII 00CYXIAEMOTO BhIlle riarona dubbubu.

217 Bo3MOXHO, TAKOE Xe TOHMMaHKe CTOUT 3a nepeBonoM JIam6epra: «The cupids have arraigned
her» (Lambert 2013, 31).

218 Kak kaxercs, dubbubu niMeeT CXOQHOE 3HAYEHUE TAKKE B CJAENYIOIIEM OTPLIBKE U3 MIIadOBa-
BWJIOHCKOTO 3aKJIUHAHUSL: annasi-mi kasSaptu sa udabbabu etla «BoT oHa, Beabma, YTO U3BOIUT IOHO-
mry» (Abusch, Schwemer 2011, 182: 18'). MBI cniemyem TpaKTOBKe, TIPeIIOKeHHO TSI 9TOTO Imaccaxa
B CAD D 12b: «this is she, the witch, that pesters the young man». HamHoro MmeHee ynadyeH nepeBoj
Abymra u lIBemepa: «I am carried (off)! The witch who slanders the young man...» (ibid., 194). Bos-
MOXHO, Ha ynoTpebyieHue dubbubu B 3ToM Tekcte onupaercs nepeson ['eavda: «The ir’emii have be-
witched her» (Gelb 1970, 11).

219 CAD D 13, dubbubu d «to rave (said of a madman)» (unauye B AHw. 147b, dababu D3 «wirr reden»).

220 A takxe K dug-duy «BCTPSIXUBATH, B3OWBATH; CKUTATHCS» (HAPSITY € ddlu «CTPaHCTBOBATH, CKHU-
TaTbCsl; ObITh OECITOKOMHBIM» ).

221 Lambert 1960, 72: 35. B MECONOTAMCKOM KOMMEHTAPUHK K 3TOMY MECTY HA€TCs OObICHEHME
dubbubu = sané temi «6e3ymue» (ibid.; Oshima 2014, 443; CCP 1.4). B cBete 2710l r10CcCH dubbubu
B Teonuiiee enBa i MOXKeT OBITH TIOHSITO KaK OTIIATOJIbHOE MpUjIaraTeIbHOe «CyMaclleqnii» (Tak
B nepeBoge JIambepta; cp. AHw. 174a dubbubis «<zum wirren Redeny).

222 OCHOBHYIO ITPOOGJIEMY COCTABIISIET 31ECH TPYAHOOOBICHUMOE Pa3IndKe B uarte3e («I0KydaTh, U3-
BOJUTDB» VS. «CXOAUTH C yMa, ObITb Oe3yMHbIM»). Heslb3st MCKITI0YaTh, YTO HEMepexoaHoe 3HaUeHUE SIB-
JISIETCS pa3BUTHEM OoJiee O0IIEro «MHOTO TOBOPUTD, OBITH O0NTIUBEIM» (cp. Kouwenberg 1997, 100).

223 CM., HanpuMep, nepesos, JIamM6epTa, puBeaeHHbII BbiLte (mpum. 217).

224 Cm. mompo6Hoe onmucanue B Auanger 2002, 238—240.

225 (It may be assumed that the word in its impersonal aspect was plurale tantum like several other
nouns of the ipris-formation... while in the mythological context of lines 1—5, where ir’'emum is more
or less personified, the plural form would be inappropriate» (Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 205).
Cp. Takxe KOMMEHTapuii K 3TOMy MecTy B uznaHuu KioukoBa: «up’eMy... 31ech cienyeT TOHUMaTh
Kak JII0OOBHBIC 3aKJIMHAHMS, a He Kak nepcoHubukaimio crpactu» (Klochkov 2000, 387).
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31. Odepicumas.— IlepeBon nepeHsaT Hamu y KnoukoBa. TepmuHoM mu/ahhil
(8 MAD 5, 8 ynotpebaeHa dpopma X.p. muhhitum) o603Havaacs 4ea0BeK, HaXOaIuncs
B COCTOSTHMU MCCTYIIJIEHUs, 9KCTa3a, Yallle BCero mpopouyeckoro. Hackoabko MOXHO Cy-
JIUTBH TIO TTPUMEpPaM, COOPAHHBIM B CJI0BapsAX>2®, aTa JeKceMa JIMITb U3PeIKa UCTIONb3YeTCH
JIJISI OMUCAHUSI «O0OBIYHOIO» CyMaclliecTBUsl. B HanboJiee IBHOM BUAE 3TO yIIOTpedJieHre
OTMEYEHO IS aOCTPaKTHOTO UMEHU mahhiitu B COCTaBe UAWOMbI mahhiitis alaku/ewil «obe-
3YMeTb, COMTHU C yMa».

Psan uccnenoBarteneit Bunsat B mu-hu-tim 8 MAD 5, 8 uMs ¢ aOCTpaKTHBIM 3HAYEHMU -
em??’. Ha nepBblii B3I, 3TOil TPAKTOBKE IPENATCTBYET HEOXKMIAHHOE ISl CAPTOHOBCKOTO
MUaNeKTa CTsSKeHue muhhu’iutum > muhhitum. JIeiCTBUTENBHO, B CAPTOHOBCKOM TUAJIEK-
Te TPUGTOHTUYECKHUE COUCTaHMSI, KaK TIPaBUJIO, HE CTATUBAIOTCS, BCICICTBUE YETO CBEPX-
TOJITUE TJAacHbIE TUMA i TEOPETUIECKU HEBO3MOXKHBI. B peasibHOCTH, OOHAKO, OTAEIbHbBIC
MpuMepbl TAKOTO poja, MO-BUAUMOMY, U3BECTHHI. TakoBa, HampuMep, HEOTHOKPATHO 3a-
CBUETENILCTBOBAHHAS hopMa [li-ru-nim «ITyCTh OHU TIPUBEIYT CIONa», BCTpeUaroiasics Ha-
pSAALy C OXHMIAEMBIM HarucanueM li-ru-u,-nim**. TlockonbKy rarosibHast ppasa Sakanu ana
JacTO YIOTPeOIISIeTCS ¢ aOCTpaKTHBIMU MMEHAMM Ha -ifu («IIPUBECTU B KAKOE-TO COCTOSI-
HHE»), BO3MOXHOCTb TAKOI MHTEPIIPETALIMU HE CIeAyeT UCKIII0YATh.

32. ...meoum pmom, noaneim cmpacmu.— CouetaHue pa,-ki Sa da-di;, OyKkB. «TBOM pOT
JII0O0BU», IO-pa3HOMY ITOHUMaeTcs uccienoBateasiMu. OcTapisst 6€3 BHUMaHUS TIEPEBOIbI,
B KOTOPBIX 3TO COYETAHUE TIEPENAETCS OYKBANTBHO??, MOXHO BLIIEINUTH ABE JIMHUU UHTED-
nperanuu. HekoTopsie vccienoBateay BUIAT 31eCh aTPUOYTUBHBII TEHUTUB: «TBOU POT,
(TTOJTHBIIA) JTIOOBM», «TBOW CTPACTHEINA poT»2*’. [To MHEHUIO IPYTUX, 5TO COYETAHNE CIEIYET
MEPEBOINTD KaK «poOT, (MpeIHa3HaYeHHBIA 1) M06BW» (reHuTnB uean) . Io Beeil Bu-
IUMOCTH, pa,-ki Sa da-di, B 3TOI CTPOKE COCTABJISIET NapajuleNb C pa,-ki Sa ru-qa,-tim, OyKB.
«TBOH pOT citoHbl» (CTK. 12). Kak O0bu10 OTMEUY€EHO BbILLE, pa,-ki Sa ru-qa,-tim, cKopee Bcero,
MpeacTaBisgeT coboil MeTadoprudeckoe onrcaHre BO30YKIEHHOTO XXEHCKOTO JoHa, ToJ-
Horo Biard. Kak kaxercst, B TOM e KJIlo4e HY>KHO TPaKTOBaTh U pa,-ki Sa da-di;***. Torna
HECKOJIBKO 00JIee BEPOSITHBIM IIPEICTABIISICTCSI aTPUOYTUBHOE TIPOUTEHIE TCHUTHBA: «TBOM
CTPACTHBIN (T.€. IIOJHBIN CTPACTH, BO3OYKICHHBII) “poT”’». BrpoyeM, HeIb3sT NCKIIIOYATh
M BTOPOIi TpaKTOBKU. B TakoM ciydae «poT (11s) JIOOBU» HY>KHO TTOHUMAaTh KaK CBOETO
poia KeHHUHT [JIs1 BYJIbBBHI.

33. Hwxapa. — BoruHs cUpUiiCKOro MpoOUCXOXKASHUS, Yeil KyJIbT MOJYYUJ IIUPOKOE
pacripocTpaHeHue Ha npeBHeM bmmxkHem Boctoke?*?. CBsizaHHBIE ¢ Hell MTpeacTaBIeHUS

226 AHw. 582—583; CAD M, 90-91; M, 176—177.

227 Diakonoff 1981, 196 («6e3ymbe»); Foster 2005, 67 u Wasserman 2016, 243 («ecstasy»).

228 Hasselbach 2005, 291; Kogan, Markina 2019, 308. 13 HelaBHO BBISIBICHHLIX IPUMEPOB CM. ki-
Zu-tim «rpyItima ckoToBonoB» B Milano, Westenholz 2015, 285, no. 235, 06. 1; 294, no. 246, 06. 3 (cMm.
Kogan, Markina 2019, 300).

22 Hanpumep: «thy mouth of love» (Gelb 1970, 11).

230 Lambert 2013, 32 («your love-laden mouth»); Wasserman 2016, 243 («your lustful mouth»). Cp.
takxke Diakonoff 1981, 196 («rBou xkenaHHbIe TyObI»); Klochkov 2000, 215 («TBOii pOT XKeJIaHHBII» ).

231 'Westenholz J., Westenholz Aa. 1977, 203 («your mouth, so fit for love»); Foster 2005, 67 («your
mouth for love-making»).

232 B 571001 cBA3M 3aCIyKMBAET YIIOMUHAHUS OOBbACHEHUE aKK. CJI0Ba hurdatu «XEHCKUE TeHUTa-
> Kak hur-ri da-du (= hurri dadi/7) B mozgHem BaBuioHcKoM kommeHTapuu (Civil 1974, 332: 42,
cM. Takke CCP 4.2.A.a). Couetanue hurri dadi MOXHO OyKBaJIbHO TIEPEBECTU KaK «OTBEPCTUE (IJIs1)
mo6Bu». OHAKO cXOACTBO hur-ri da-du ¢ pa,-ki sa da-di; 8 MAD 5, 8, o Bceil BUIMMOCTH, HOCUT
CIy4yailHbIi xapakTep: o0bsicHeHue hurdatu uepes hurri dadi/i 04eBUIHO OCHOBAHO, MPEXe BCEro, Ha
co3Byunu. Kpome toro, cyns no riocce da-du = ma-ra (maru «CbIH; BO3JIO0JIEHHBI») CTPOKON HIXE
B TOM € TEKCTe, U3 JIBYX 3HAUYEHMI coBa dadu — «11000Bb» U «BO3JIIO0OJIEHHbII» — BAaBUJIOHCKUI
KOMMEHTATOp UMeJI B BUAY TOCIIEIHEE.

233 Prechel 1996; Archi 2020.
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MOTJIM CYLIECTBEHHO Pa3sHUTLCA B 3aBUCMMOCTH OT MecTa nountanus >4, B Huxuneit Me-
conotamuu Miixapa nmesa MHoro oomux yept ¢ MHanHoii- Mimrap — npexie Bcero, B €€
unocracu 60rMHM JIIOOBY — OJHAKO, KAK MTPABUJIO, HE OTOXIECTBIAIACH C HEl?S. B cBa3m
C HaIlIM TTaccakeM MHTEPECHO OTMETHUTh, 4To MIIxapa, TOMUMO TIPOYETO, CUNTAIACH TT0-
KPOBUTEBbHUIICH KIISITBBI, OMHAKO 3TOT aCIeKT ee KyIbTa M3BECTCH, INIABHBIM 00pa3oM, I10
nucrouHukam u3 Cupuu u AHaTonuu 2.

35—-36. llles.— Kak noka3zan ¢oH 3oaeH
sawarum clieAyeT CBSI3bIBaTh C 3aMMallHOCEMUTCKUMU JIEKCEMaMU CO 3HAYEHUEM «IIIesI»
Cornacuo U.C. Apxunoy?*, sta nexceMa, 10 HOCJIEIHETO BPEMEHY U3BECTHAS UCKITIO-
gyuTeabHo o MAD 5, 8, TakKe BCTpedaeTcsl B HECKOJIBKMX CTAPOBABMIIOHCKUX TeKCTax 24,

37. ...coedunames...— 3aciayXuBaeT BHUMAHUS apxaudyHoe yroTpeodneHue mopoasl Gt
rnarosa emedu®*!. B no3znHelimue smnoxu ee 3aMmewniaet nopomga N242,

38. He naiideuts mot noxos.— CornacHo Bectenxosbliam, cybduUKe -#i IpU T1aroJbHON
dopme fa,-pa,-sa-hi-ni cieayeT NIOHUMATh KaK MoKas3aTtesib CyObIOHKTHBA, YIIOTPeOIeHNE KO-
TOPOTO OOBSICHSIETCST TEM, UTO 3aKJIIOYUTEIbHBIE CTPOKY 3aKJIMHAHMS TIPEICTABIISIOT COOO0M
CJIOBA KJIATBBI, TIPOU3HOCUMBIE KOIIYHOM>*, B TIOJIB3y 3TOM TPaKTOBKM TAKXKE TOBOPUT Xa-
pakTepHOE TSI KJISITBBI UCITOIb30BaHME YaCTULIBI OTpULIaHus /a (la tapassahini). HamHOTO
MEHee BEPOSITHOM KaXeTcsl ImpenjiaracMasi B HEKOTOPBIX IepeBOIax MHTEPIPETalrsl 3TOro
cybduKca Kak aKKy3aTUBHOI MECTOMMEHHOM SHKJIUTUKY 1 J1. en. 4. [1pu TakoM TonKoBa-
HUY peyb, 110 BCEil BUAMMOCTH, JOJDKHA MATH 00 abJaTMBHOM akKy3aTtuse*, a wactuue /a

CJIELYET MPUIUCHIBATH TPOXMOUTIBHOE 3HAYEHHE: «ITyCTh Thl HE HANIENIb OT MEHSI ITOKOS» >4,

237 yrnorpebJeHHOEe B OPUTUHAJIE CIIOBO

238
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